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V�nováno vám. Fakt, �e práv� �tete tuhle knihu,  
je ta nejú�asn�jší v�c na sv�t�.  

Díky. Doufám, �e se vám bude líbit!
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 PROLOG

Za�alo to šepotem a skon�í to k�ikem. Co p�ijde mezi tím, je 
jen tanec zamotaných vláken osudu.

Kdysi jsem v��ila na osud. Nebo aspo� n�co takového. V�-
�ila jsem v bohy a �e víra tvá t� zachrání a �e existuje n�jaký 
vznešený plán. Pro� jsem �erpala takovou út�chu z p�esv�d-
�ení, �e jsem jen nepatrným dílkem veliké skláda�ky? Pro� 
jsem se tak vy�ívala v p�edstav� své vlastní bezvýznamnosti? 
Snad proto, �e jsem byla tak zoufale sama, �e jsem se zuby 
nehty dr�ela toho niterného spojení: vy m� nem��ete opustit, 
proto�e jsme poutníky na stejné cest�.

Takovým v�cem u� nev��ím. Kdyby bohové existovali, 
jist� by ke mn� touhle dobou u� promluvili. Pohybuju se tak 
blízko smrti, �e ji cítím tak na dosah, jako bych tiskla prsty 
k ojín�nému sklu, je� m� d�lí od jejich sv�ta. A kdy� se do n�j 
dívám, nevidím nic ne� prach a kosti.

Poznala jsem, �e v �ivot� i ve smrti najdete jenom málo jis-
tot. Jednou z nich je, �e kosti nemluví. Prach nezpívá.

Tak si zpívám sama, v neladících tónech útr�k� zapome-
nutého u�ení, a  tou�ím po h�ejivém rytmu srdce. Za�alo to 
šepotem a skon�í to k�ikem. Co je mezi tím, odhalíme s v�kem.

A tak �ekám.
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TISAANAH

Zalapala jsem po dechu, otev�ela o�i a zadívala se do �erno-
�erné tmy. Byla jsem tak zpocená, �e se mi lepily vlasy ke 
krku a hrubá tkanina pokrývky k  t�lu. V uších mi dun�lo 
tak, �e jsem ani neslyšela zvuky plující lodi. Vrzání d�eva, 
šum�ní mo�e �i pravidelné oddechování mých spících spo-
lucestujících.

{N�co se blí�í.}
Ten šepot mi rozví�il mysl a naplnil m� panikou. P�i ka�-

dém mrknutí mi p�ed o�ima probleskly vzpomínky Reshaye. 
Záblesk zlatých vlas�, pokoj plný bílé, bílé a zase bílé, i ne-
odbytný pocit, �e t�sn� za horizontem �íhá cosi nespat�ené-
ho, co se po mn� sápe.

Nejenom po mn�, po nás všech.
Pomalu jsem vstala a  poslala Reshaye co nejvíc klidu. 

Musela jsem se vyplí�it velmi, velmi potichu, abych nikoho 
nevzbudila. Lo� byla velká, jen�e se na ní plavilo tolik lidí, 
�e jsme se museli vzdát l��ek a nahradit je kavalci, na nich� 
jsme spali v podstat� hlava na hlav�. Panství Esmarise Mi-
kova toti� ve skute�nosti spíš ne� panství p�ipomínalo malé 
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m�sto. M�sto, v n�m� p�e�ívalo tém�� na  tisíc otrok�. Vo-
ják�, slou�ících, d�ve�ek, podkoních, farmá��, �emeslník� 
a  kucha��. A  samoz�ejm� ješt� tane�nic, mezi n�� jsem se 
kdysi �adila.

N�kte�í se rozhodli setrvat v Threllu, bu� aby vyhledali 
rodinu, nebo z�stali na Mikovov� panství, které p�ešlo pod 
formální nadvládu �ád�. V�tšina se však vydala spolu s námi 
do Ary. Do zem�, v ní� budou moct být svobodní. I kdyby 
jen proto, �e m� má práv� tahle zem� nyní na vodítku.

P�i tom pomyšlení se mi Reshaye rozvlnila v hloubi mysli. 
Dokonce i ten nepatrný pohyb sta�il a já ztuhla.

Sjela jsem o�ima k zemi a rozhlí�ela se, kudy projít. Serel 
tiše chrápal hned vedle m�. Kdykoli jsem se na n�j podíva-
la, i víc jak po týdnu m� poka�dé píchlo u srdce. Po�ád jsem 
musela odolávat pokušení ho obejmout, jen abych se ujistila, 
�e je opravdu tady.

Dávno jsem p�estala v��it v bohy. U� tak �iju v podru�í 
tolika smrtelník�, �e m� nijak net�ší p�edstava, �e za nitky 
tahají i n�jací nesmrtelní. Pokud však existuje n�co, co bych 
i já mohla pova�ovat za zásah sh�ry, je to skute�nost, �e m�j 
p�ítel je mi op�t po boku.

Druhý sousední kavalec zel prázdnotou.
Prošla jsem po  špi�kách okolo spících t�l a  vyplí�ila se 

po vrzajících d�ev�ných schodech na  palubu, kde m� po-
zdravil závan studeného vzduchu a nade mnou se rozpro-
st�ela sametová p�ikrývka nebe. Došla jsem nejistým kro-
kem a� k zábradlí a naklonila se nad n�j. Pot na mém �ele 
v mrazivém vzduchu zledovat�l, ale srdce mi dál bušilo jako 
o závod.

Byl to jen sen, pošeptala jsem Reshaye. Jsi v bezpe�í. Nebylo 
to skute�né.

Reshaye na m� z hlubin mé mysli tiše zasy�ela.
{V�dycky je to skute�né. V�dycky, svým zp�sobem. Na  tomhle 

sv�t� nebo v tom p�íštím. Tady a te� nebo v hlubinách pod povrchem.} 
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Na zátylku mi nasko�ila husí k��e, jako by mi na n�j zezadu 
n�kdo neslyšn� dýchl. Zvedla jsem o�i k horizontu a ucítila, 
jak v Reshaye roste neklid a strach.

{N�co…}
Zadívala jsem se na d�licí �áru mezi nebem a mo�skou 

hladinou a Reshaye napnula svou pozornost do dáli spolu se 
mnou, pátrav�, roztou�en�.

Naklonila jsem se nad vodu ješt� víc.
Ani nevím, po �em jsem pátrala. Jako by m� n�co táhlo 

dál. N�co, co bych mohla zahlédnout, jen kdybych se naklo-
nila dost daleko…

Vtom m� n��í ruka strhla nazp�t. Zavrávorala jsem, vrazi-
la do dob�e známé hrudi a vzáp�tí m� zachytily pevné pa�e.

„Na plavání je zima,“ zašeptal mi do ucha jeho hlas. Tak 
blízko, �e mi hned naskákala husí k��e úpln� jiného druhu. 
Tak blízko, �e se m� na mu�iv� prchavou chvíli dotkl rty.

Reshaye se mi beze slova zano�ila do hlubin mysli.
„Nep�epadla bych.“
„Rad�ji jsem to neriskoval. Pokud si vzpomínám, v plavá-

ní zrovna nevynikáš.“
„Ts,“ odfrkla jsem a p�ejela svému únosci nehty po  �eb-

rech. Málem vyprskl smíchy – p�esn� jak jsem �ekala – 
a hned m� pustil.

Max se na m� díval stroze, ale nap�l s úsm�vem. Jako by 
se marn� sna�il na m� zlobit. Dle o�ekávání mu cukalo v le-
vém koutku rt�.

Tenhle úsm�v jsem mu v�dycky bez p�emýšlení oplatila.
„Zneu�íváš toho, �e jsem ti prozradil svoji slabinu,“ po-

dotkl.
Pokr�ila jsem rameny. „Nem��eš �ekat, �e odolám ka�dé-

mu pokušení.“
U� celý týden jsme si byli tak mu�iv� nablízku, a p�es-

to jsme se jeden druhého sotva dotkli. Na nic jiného nebylo 
soukromí, a�koli bych nikdy nep�ipustila nahlas, jak �asto 
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jsem si p�edstavovala, co bychom d�lali, kdybychom ho m�li. 
To by bylo trapné.

Po�ád ješt� jsem na uchu cítila ozv�nu jeho h�ejivého de-
chu. Potm�šile jsem se na n�j ušklíbla, p�ipravena na další 
slovní p�est�elku, jen�e jeho o�i zvá�n�ly.

„No�ní m�ry?“ zeptal se tiše.
„Jsou hrozn� skute�né.“
„To ano.“
Max si to jako jeden z mála moc dob�e uv�domoval.
Kdy� ke mn� natáhl ruku, zvedla jsem obo�í.
„Co?“
„No tak, Tisaanah,“ povzdechl si.
�ást mého já mu to ukazovat necht�la. Necht�la mu p�i-

d�lávat další starosti. Zvláš� ne kdy� jsem v�d�la, �eho všeho 
se vzdal, jen aby tu se mnou byl. Ale nakonec jsem mu po-
lo�ila ruku dlaní vzh�ru do té jeho a spole�n� jsme se na ni 
podívali.

�íly na mém, d�ív tak�ka bílém, záp�stí a p�edloktí tém�� 
z�ernaly.

Max se zamra�il.
„Je toho tolik, co o Reshaye nevíme,“ hlesla jsem. „Mo�ná 

je tohle jen další zvláštní neznámá.“
„Neznámé nemám rád.“
Tomu jsem se musela skoro zasmát. Tak to máš vá�n� t��ké, 

proto�e neznámé nás obklopují doslova ze všech stran.
Ale jakmile ke mn� zvedl o�i, všechen smích m� p�ešel. 

Ve svitu m�síce vypadaly tak zá�iv� a výrazn�. Znovu mi do-
konale p�ipomn�ly, �eho je schopno to, co se ve mn� skrývá. 
Um�la jsem si �iv� p�edstavit, jak zvedá pr�hledná ví�ka, 
jak m� probodává temným, odhodlaným pohledem, na�e� se 
celé jeho t�lo m�ní v ohnivé jazyky.

Nádherné. D�sivé.
Naposledy jsem sklopila o�i ke své ruce, pokr�ila rameny 

a zase ji sv�sila.
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„Tohle je te� stejn� asi to poslední, co by nám m�lo d�-
lat starosti,“ �ekla jsem a znovu se zadívala na mo�e sm�rem 
k A�e.

Nev�d�la jsem, co nás tam �eká. N�kolik dn� po odjezdu 
z Mikovova panství se neslo v duchu bla�ené radosti z vít�z-
ství, která p�ehlušila všechno ostatní. Jen�e no�ní m�ry brzy 
získaly na intenzit� spolu s tím, jak se b�ehy Ary blí�ily a �e-
t�z, na n�m� m� dr�ely �ády, se utahoval.

Uzav�ela jsem s  nimi dohodu. �ády mi tak prop�j�ily 
moc, kterou jsem pot�ebovala ke svr�ení threllských pán� 
a k osvobození t�ch, které jsem kdysi opustila. Ovšem vým�-
nou za to jsem se op�t zaprodala do otroctví. S tím rozdílem, 
�e tentokrát se ode m� ne�eká rozsévání letmých dotyk� a lí-
bivých slov, nýbr� smrti.

P�i tom pomyšlení se mi stáhl �aludek. Kdykoli jsem za-
v�ela o�i, trýznily m� obrazy Maxových vzpomínek ze Sarla-
zai. Takovou zkázu u� nesmím zopakovat.

„Osobn� bych �ekl, �e mám dostate�n� velkou mentální 
kapacitu na to, abych si um�l d�lat stejn� velké starosti s tím 
vším,“ odtušil Max. Vzala jsem ho za ruku a on si se mnou 
instinktivn� propletl své h�ejivé prsty.

„Co myslíš, �e najdeme, a� se vrátíme?“
Max dlouho ml�el. „Já myslím, �e to nedává smysl,“ �ekl 

nakonec. „Myslím, �e Nura je a� p�íliš zamlklá. Myslím, �e 
je zvláštní, �e se �ády rozhodly podpo�it Sesri a  její vládu. 
A myslím, �e jsou zoufalé, co� m� na tom všem d�sí nejvíc, 
proto�e nechápu pro�. Tak�e nevím, do �eho se vrátíme, ale 
rozhodn� se mi to nelíbí.“

Doufám, �e a� se tam vrátíme, budeš p�ipravená rvát se jako lvice, 
�ekla mi p�ed pár dny Nura.

Nem�la jsem jinou mo�nost ne� být p�ipravená. Obklo-
povaly m� p�ipomínky toho, co vše na mn� závisí. P�ed osmi 
lety m� matka políbila na �elo a poslala svou jedinou dceru 
vst�íc hr�zné a nejisté budoucnosti jenom proto, aby mi dala 
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aspo� šanci, jednu jedinou šanci na  p�e�ití, jednu jedinou 
šanci na �ivot. A tohle byla má jediná šance za�ídit, aby m�j 
�ivot stál za všechny ty ostatní, které jsem vid�la zhasnout. 
Aby u� nikdy nevyrvali �ádnou hol�i�ku matce z náru�í. Aby 
u� nikdy neposlali �ádné matky do dol�, na smrt.

V zájmu toho není �ádná ob�� p�íliš veliká.
Zadívala jsem se na Maxe, který hled�l do dáli, a v srdci 

mi ihned vzplála náklonnost i pocit viny.
Max toho kv�li mn� ob�toval u� tolik. Víc ne� by m�l kdo-

koli muset.
„Pochopila bych to,“ �ekla jsem tiše.
Max se na m� podíval. „Co�e?“
„Pochopila bych, kdybys to nedokázal. Kdybys nedokázal 

jít do �ádné další války. Pochopila bych to.“
Po tvá�i mu p�eb�hl stín bolestných vzpomínek, ale brzy 

zmizel.
„Jestli jdeš ty, jdu taky,“ �ekl, pohladil m� po tvá�i a n��-

n� dodal: „Je mi jedno, do �eho se �eneme. Nebudeš tomu 
muset �elit sama.“

Bohové. Uhnula jsem pohledem k mo�i, proto�e to, jak se 
na m� díval on, na m� najednou bylo p�íliš. Díky n�mu jsem 
m�la aspo� chvíli pocit, �e se dá všechno p�ekonat. Vzáp�tí 
se mi však v mysli rozhostil hlas Reshaye, jako kdy� se dým 
rozplývá ve tm�.

{Má pravdu,} zašeptala. {Nikdy nejsi sama.}

Další ráno jsem se u zábradlí zastavila se Serelem a znovu 
se naklonila nad vlny. V noci jsem pak u� skoro nespala, ale 
a� na to, �e m� bolely o�i, jsem se cítila �ile. Jako by mnou 
proudila elekt�ina.

Serel zvedl bradu a pomalu zam�oural do slaného mo�-
ského vzduchu.



17

„Dnes bychom m�li p�iplout, je to tak?“ zeptal se.
„Syrizenky �íkají, �e b�ehy jsou blízko. Kdyby se trochu 

vy�asilo, mo�ná u� bychom vid�li i na v��e.“
Serel dlouze zapískal. „V��e. Musí na n� být neskute�ný 

pohled.“
„Taky �e je.“ To se nedalo pop�ít. Kdy� jsem do Ary p�i-

cestovala poprvé, m�la jsem takové hore�ky, �e mi nez�-
staly skoro �ádné vzpomínky na plavbu. Ovšem ten pohled 
na v��e ty�ící se nad impozantními arskými útesy jsem ne-
zapomn�la. Byl tak dechberoucí, �e ve  mn� utišil všechno 
ostatní.

Taky ve mn� tehdy poprvé po mnoha týdnech probudil 
nad�ji.

Jakmile k  té vzpomínce Reshaye p�i�ichla, ho�ce se za-
smála.

{To bylo tak bláznivé. Tak naivní.}
„Nikdy bych nev��il, �e se toho pohledu do�iju.“ Serel se 

po�ád ješt� š�astn� usmíval, ale �ekl to hlasem, z n�ho� jasn� 
�išela celá ho�kosladká hloubka, která se v  té jedné jediné 
v�t� skrývala. V krku mi uvízl knedlík.

„Bude se ti tam moc líbit,“ prohlásila jsem.
A p�esv�d�ovala samu sebe o tom, �e to je pravda. Musela 

to být pravda. Serelovi se líbí skoro všude. Je plný tak vro-
zeného a bezb�ehého optimismu. Neexistoval �ádný d�vod, 
pro� by m�l Aru vnímat jakkoli negativn�. A p�esto… bylo 
tolik toho, co nev�d�l. Tolik, co jsem já sama nev�d�la.

Ohlédla jsem se p�es palubu na  druhou stranu. Shro-
má�dili se na ní tém�� všichni pasa�é�i, co� znamenalo, �e 
se po ní dalo sotva projít. Všichni v�d�li, �e brzy dorazíme, 
a nikdo si necht�l nechat pohled na arské b�ehy uniknout.

V  porovnání s Arany byly emoce uprchlík� tak �itelné. 
Ve vzduchu viselo takové nadšení, �e jsem m�la pocit, jako 
bych dýchala hustý sirup. Sirup s pachutí všeho ostatního. 
Nervozity, nejistoty i strachu.



Zabloudila jsem o�ima na druhý konec lodi, kde se tísnila 
skupina uprchlík� kolem dvou osob. Mladý mu� zvaný Fi- 
lias byl o n�co málo starší ne� Serel, m�l krátké hn�dé vlasy, 
bradu porostlou strništ�m a velké hluboké o�i, jimi� jako by 
neustále s podez�ením pozoroval sv�t a hodnotil ho. Vedle 
n�j stála padesátnice s klidnou tvá�í a prošediv�lými zrzavý-
mi vlasy jménem Riasha.

Ti dva byli nerozlu�ní a neustále obklopení lidmi. A�koli 
se jednalo o otroky zachrán�né z Esmarisova panství, sot-
va jsem je znala. Zatímco já strávila v�tšinu �ivota v paláci, 
oni �ili na okraji jeho pozemk� a pracovali na farm�. Serel 
se s Filiasem n�kolikrát setkal, kdy� si Filias musel odkrou-
tit slu�bu u hlídky. Já se však ani s jedním z nich nest�etla 
a� do chvíle, kdy se nalodili na palubu. Jako první jsem si 
na nich všimla toho odhodlání, které z nich sálalo.

V�tšina lidí na lodi se plavila za vidinou lepšího �ivota. Ale 
Filias s Riashou cht�li vybudovat n�co v�tšího.

Co� jsem samoz�ejm� pln� podporovala. A p�esto na m� 
zejména Filias neustále pohlí�el s hlubokou ned�v�rou.

Ale to m� nijak neurá�elo. Vlastn� ani nep�ekvapovalo.
Jist� slyšel, co se o mn� a mé hrozivé moci vypráví. A a�-

koli jsme d�íve otro�ili pod stejným pánem, jinak jsme se 
od sebe všichni, co jsme se na lodi sešli, zcela lišili. Všichni 
jsme pocházeli z r�zných zaniklých národ�, z nich� n�které 
spolu léta vál�ily, dokud se neobjevila v�tší spole�ná hrozba 
v podob� threllských pán�. Pro n�které jsem byla zachrán-
kyní. Pro jiné Nyzerenkou, je� zaprodala duši n�jakému 
temnému bohu. N�kým, kdo jim pomohl, ale komu proto 
ješt� nutn� nemusejí v��it.

Mo�ná m�li pravdu. Mo�ná jsem sv�j lid zachránila z jed-
né válkou rozervané zem�, jen abych ho dovlekla do  jiné. 
Mo�ná ho nebudu schopna ochránit, kdy� vlastn� ješt� ani 
nevím, jak ochráním sebe. �ád�m jsem se ostatn� upsala 
krví, v ní� mi navíc proudí Reshaye.

18
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Bezd�ky jsem o�ima zabloudila p�es palubu a� k Maxo-
vi. Opíral se o zábradlí vedle Sammerina. Zdálo se, �e si mu 
na n�co st��uje. Napadlo m�, jestli má pon�tí, �e je jako ote-
v�ená kniha. Stála jsem od n�j tak daleko, a p�esto jsem m�la 
pocit, jako bych ho skoro slyšela.

„Tak co, jaký je sex?“
Zvedla jsem obo�í a oto�ila se k Serelovi, který se na m� 

jen potm�šile usmál. „Co�e?“
„Slyšelas dob�e.“
„�ádný sex není.“
„Aha, odpus�, tak milování.“
„Serele!“ Cítila jsem, jak mi rudnou tvá�e, a�koli jsem se 

sna�ila tvá�it vá�n� a p�esv�d�iv�. „�ádný sex není. Ani mi-
lování.“

„Kdyby to byla pravda – co� není –, tak by to byla vá�n� 
škoda.“

„Pro� myslíš, �e…?“
„Proto�e se na tebe dívá, jako by t� cht�l celou sníst. Po-

malu. Jazykem.“
To u� mi tvá�e musely doslova ho�et. P�esto jsem si na vte-

�inku vychutnala p�edstavu, která se mi zrodila v mysli.
„Vidíš?“ podotkl Serel a  ukázal na  Maxe, který na  m� 

opravdu zíral. Jakmile jsem se na n�j podívala, mávl na m� 
jako by nic a uhnul pohledem stranou.

Bohové. Vá�n� je jako otev�ená kniha.
„Já…“
Po�ád ješt� jsem p�emýšlela, jak na  to zareagovat, kdy� 

Serel najednou vyt�eštil o�i a  zadíval se mi p�es rameno. 
Vzáp�tí se rozezn�ly výk�iky a dav za�al obdivn� hu�et.

Serel samým ú�asem tiše zaklel.
Oto�ila jsem se.
Mlha se rozestoupila a šedivá bílá ustoupila arské obloze.
A p�ed námi se kone�n� zjevily arské v��e.
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Bývaly doby, kdy m� pohled na arské v��e zah�ál u srdce. 
Vlastn� víc ne� to. Bývaly doby, kdy m� inspiroval. Fascino-
vala m� jejich mohutnost, krása, nekone�ná stabilita, kterou 
reprezentovaly. Jak p�ízna�né, �íkával jsem si tehdy, �e jsou 
vid�t na míle daleko. �e jsou majákem, k n�mu� se m��e-
te upnout na zemi i na mo�i, který bude v�dy vysílat stálost 
a pravdu. Stejn� jako �ády samotné.

V nic jiného jsem nikdy tak neochv�jn� nev��il.
A u� nikdy nebudu.
Jakmile jsem v��e spat�il nyní, zamra�il jsem se. Ke b�ehu 

nám stále zbývalo n�kolik hodin, a p�esto byly v��e tím prv-
ním, co jsme z Ary zahlédli. Dva sloupy sv�tla zvedající se 
k nebi a mizející v ml�ném oparu. Threllané lapali po dechu, 
usmívali se a ukazovali si na n�.

Já však jako bych m�l p�ed o�ima jiný obrázek. Obrázek 
Tisaanah, p�edtím ne� jsme se poznali, jak se opírá o zábrad-
lí podobné lodi. S rozdrásanými zády, v hore�kách, samotná 
na celém sv�t�. Kdy� v��e spat�ila tehdy, nejspíš ji musela 
zalít úleva – úleva –, proto�e si byla tolik jistá, �e �ády nás 
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všechny zachrání. A p�itom z nás místo toho stahovali k��i 
kousek po kousku, dokud u� si nem�li co vzít.

V tom, v �em jsem kdysi spat�oval sílu a jistotu, jsem te� 
vid�l jen groteskní pomník nedodr�ených slib�. V��e mi p�i-
pomínaly dva prost�ední�ky zvedající se k nebes�m.

A� jdou samy k �ertu.
Tisaanah stála vedle Serela, který hled�l na horizont se 

stejn� nadšenou nad�jí jako ostatní. Jenom Tisaanah m�la 
v o�ích tvrdší, chladn�jší pohled. I ústa dr�ela vá�n� sta�ená, 
koutky sto�ené trochu dol�.

Hlavou mi problesklo, jestli u� v  duchu sp�ádá n�jaký 
plán. Tisaanah plány miluje.

To já? Já miluju, kdy� vím, �e je n�co jisté, ale nakonec 
jednám tém�� výlu�n� impulzivn�. Mé impulzivní já na m� 
k�i�elo i tentokrát, jenom jsem nev�d�l, co p�esn�.

„U� se t�ším, �e se z téhle lodi kone�n� dostanu,“ zabru�el 
Sammerin. Sice se o zábradlí opíral s elegantní bezstarost-
ností, nicmén� bych se vsadil, �e má co d�lat, aby se nepo-
zvracel. „Pevná p�da pod nohama… to bude p�íjemné.“

„Jen ti nevím, jestli to bude p�íjemné natolik, aby to vyvá-
�ilo to, co na nás na b�ehu �eká.“

„Hm,“ zabru�el Sammerin neur�it�, na�e� se zhluboka 
nadechl, dlouze potáhl z dýmky a vydechl kou� skrz zuby 
do v�tru. Kou�í, jen kdy� je nervózní. �íká tím víc, ne� by 
mohla jakákoli slova.

Ké� bych jen um�l úzkost skrývat stejn� dob�e jako on. A�-
koli mo�eplavectví neholduju, na tom, �e jsme uvízli v bez�a-
sí tady na lodi, bylo cosi lákavého. Ani jsem nemusel mluvit 
therensky, a stejn� jsem vnímal všechnu tu nad�ji a nadšení 
Threllan�. Bylo snadné se v nich na pár dn� ztratit. Zvláš� 
p�i pohledu na Tisaanah, která se dívala na Serela, jako by 
si nikdy nebyla jistá, �e se jí jenom nezdá. Z t�ch dvou �išela 
tak euforická radost, jako by ani jeden z nich nemohl uv��it 
tomu, �e se s tím druhým znovu shledal.
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Bylo to krásné. Takhle se zdálo, jako by to všechno nako-
nec stálo za to. Proto�e za její št�stí by stálo cokoli.

P�esto mi neuniklo, jak se nad námi stahují mra�na.
Podíval jsem se na  Nuru. Zdr�ovala se spolu s  Eslyn 

a  Ariadneou, které vypadaly naprosto strašn�. Syrizenky 
na  �lov�ka mo�ná jinak ne� znepokojivým dojmem p�so-
bit nem��ou – nejspíš kv�li t�m prázdným pohled�m, jimi� 
jako by vám vid�ly a� do hlubin duše –, ovšem Nu�ino ml�e- 
ní a  to, jak ka�dý den upínala zrak plný o�ekávání k A�e, 
ve mn� probouzely neblahou p�edtuchu.

„P�jdeš bojovat?“ zeptal se m� Sammerin. „Do  Sesriny 
války, spolu s Tisaanah?“

„Rozhodn� ji nehodlám nechat vál�it samotnou.“
Snadná odpov��. Nijak jsem s  ní neotálel. P�esto bych 

lhal, kdybych tvrdil, �e se mi p�i tom pomyšlení neza�aly po-
tit dlan�. Rozprášit otroká�e je jedna v�c. Ale pozvednout 
me� proti lidem, kte�í jen poslouchají jiné v�dce ne� já, to je 
jiná. Poslední válka se na mn� podepsala víc ne� dost. A� p�í-
liš dob�e vím, jakou cenu musí �lov�k zaplatit, a navíc za jak 
málo.

„Z�stanu s ní,“ dodal jsem odhodlan� spíš sám pro sebe. 
„Ale to je celé. Jdu kv�li ní, ne kv�li nim.“

Sammerin vydechl další oblá�ek kou�e. Ryvenajské války 
rozervaly i  jeho, a�koli se své jizvy nau�il skrývat líp, ne� 
kdy dovedu já. B�hem posledních pár dní byl zamlklý a ti-
cho, jím� se obklopoval, nevyza�ovalo jeho obvyklou hlou-
bavost, nýbr� nervozitu.

„Jist� bychom našli n�koho jiného,“ poznamenal jsem. 
„Kdyby ses cht�l po našem návratu vrátit ke své praxi.“

Prohodil jsem to jako by nic, ale Sammerin m� probodl 
pohledem, který m�j p�edstíraný klid ihned prohlédl.

„Nikoho tak dobrého nenajdete,“ odpov�d�l a  krátce se 
ohlédl na Tisaanah. P�ejel ji tak temným pohledem, �e jsem 
poznal, �e se nedívá ani tolik na ni, jako spíš na  to, co se 
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skrývá v ní. „A já bych tu v�c ani nikomu jinému nesv��il. 
A�koli doufám, �e na to nedojde.“

V krku mi uvízl knedlík. Proklínal jsem se za to, ale ule-
vilo se mi. Proto�e ani já jsem nev��il, �e by to kdokoli jiný 
dokázal stejn� dob�e jako Sammerin. Síla jeho magie, jeho 
absolutní moc nad lidským t�lem, z n�j �inila jednu z hrstky 
osob, které by dovedly Tisaanah zpacifikovat, pokud by se 
Reshaye vymkla kontrole. A ryzost jeho charakteru z n�j �i-
nila jedinou osobu na sv�t�, které jsem v tomto ohledu mohl 
skute�n� v��it.

Toho dne, kdy kontrolu nad mou myslí p�evzala Nura 
a zdecimovala celé m�sto, tam Sammerin nebyl. Stejn� jako 
toho dne, kdy Reshaye mýma vlastníma rukama zmasakro-
vala mou rodinu.

I kdy� to nikdy ne�ekl nahlas, v�d�l jsem, �e se za to cítí 
odpov�dný a �e ho to tí�í.

Nebylo co víc �íct. Místo dalších slov jsem ho poplácal 
po rameni, obrátil se zp�t k mo�i a díval se, jak se v��e i je-
jich �ím dál chladn�jší stíny blí�í víc a víc.

„N�co je špatn�,“ zabru�el jsem.
Ani jsem si neuv�domil, �e mluvím nahlas, dokud Samme-

rin nep�itakal: „To tedy je.“
Tisaanah se k nám na p�ídi u� p�ipojila. Sice nic ne�íkala, 

ale p�esto jsem z ní cítil nejistotu, jí� jen nedávala pr�chod.
Dopluli jsme tak blízko ke b�ehu, �e jsme u� vid�li na p�í-

stav. Ale zatímco uprchlíci z Threllu neskrývali nadšení, my 
ostatní se nervózn� tísnili na p�ídi.

N�co bylo špatn�.
Zatím jsme byli p�íliš daleko, ne� abychom z lidí v docích 

rozeznali víc ne� malé barevné te�ky, ale p�esto jsem vnímal 
velké mno�ství zlatých kabát�, které jsou sou�ástí uniformy 
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královské gardy. V��e jako by se nad námi ty�ily… temn�ji 
ne� obvykle. Zamlkleji. Navíc b��n� v hlavním m�st� kotvily 
desítky, mo�ná i stovky rybá�ských lodí, kde�to nyní p�ístav 
celý okupovala jen nablýskaná flotila.

„To jsou bitevní lod�,“ podotkl jsem.
Tisaanah se na m� znepokojen� podívala. „Bitevní?“ hles-

la tiše.
Jako by �íkala Tak brzy?
Musel jsem souhlasit. Sám jsem se chystal na válku, ne-

myslel jsem však, �e na nás bude �ekat u� p�i p�íjezdu.
Oba jsme probodli o�ima Nuru, která tém�� ur�it� v�d�-

la víc, ne� na sob� dávala znát. Nicmén� i ona na blí�ící se 
b�ehy pohlí�ela s velkými obavami, a dokonce s náznakem 
zmatku.

„Tam nepoplujeme,“ zavrt�la hlavou Tisaanah. „Ne s toli-
ka lidmi na palub�. Nehodlám to riskovat.“

„Nezakotvíme,“ �ekl jsem a kývl na jeden z lodních �lun�. 
„Nejd�ív se tam zajedeme podívat a zjistíme, co se d�je. Lo� 
tam m��eme navést pozd�ji.“

Nikdo se proti tomu neohradil. P�ipravili jsme �lun a na-
stoupili do n�j. Pak nám podali zbran�. Sev�el jsem v rukách 
svou h�l a Tisaanah p�edal její Il’Sahaj. Na okam�ik jsme se 
na sebe zadívali. V�d�l jsem, �e myslíme na toté�. �e práv� 
tady, se zbraní op�t pevn� v rukách, kon�í náš týden bez�así 
a vracíme se do tvrdé reality.

Se šplouchnutím nás spustili na vodu. Tisaanah, Samme-
rina, Nuru, Eslyn a m�. Ariadnea z�stala na lodi a vpíjela se 
do nás svým prázdným pohledem. Já se chopil vesel.

Ml�eli jsme. Vlny nás unášely k p�ístavu. Kdy� jsem se 
b�hem veslování ohlédl p�es rameno, vid�l jsem postavy 
ve zlatých uniformách, jak se sbíhají na jedno místo. Vypa-
daly podobn� jako uniformy královské gardy, ale ne identicky. 
Na náprsence m�ly rudý odznak – pe�e�, kterou jsem na tu 
dálku nemohl rozeznat.
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Uv�domil jsem si, �e práv� tohle nesedí. Na uniform� krá-
lovské gardy se nevyskytuje �ádný erb jakéhokoli rodu. Do-
konce ani královnin ne.

Ne� jsme p�irazili k d�ev�nému molu, napo�ítal jsem dva 
tucty voják� a  jejich �ady se dál rozr�staly. V pop�edí stál 
kapitán, který m�l p�es ramena p�ehozený rudý pláš� a pozo-
roval nás. Dva vojáci nám pomohli uvázat lana.

Nem�l jsem �as docenit, jaký je to pocit, stanout znovu 
na  pevné p�d�. Zadíval jsem se na  kapitána a  m�j neklid 
ihned vzrostl.

„Zdravím t�, Maxantarie.“ Nervózn� se na nás pousmál. 
„To u� je doba. Ani jsem tomu necht�l v��it, kdy� jsem se 
doslechl, �e jsi zp�t.“

„Eliasi, vá�n� u� je to… doba.“ Kdy� jsem s ním mluvil 
naposledy, byl to t�icátník v plné síle a jeden z nejlepších 
vále�ník�, které jsem kdy poznal. Nepochyboval jsem, 
�e je po�ád stejn� vynikající, i  kdy� u� m�l hn�dé vlasy 
na spáncích prorostlé šedinami a rysy protkané jemnými 
vráskami.

Neuniklo mi, jak ze m� nyní sklouzl pohledem k Tisaanah, 
k Sammerinovi i  k Nu�e. Pohledem vojáka, který hodnotí 
sv�j cíl. Neuniklo mi ani to, �e jeho mu�i dr�eli ruce na jíl-
cích me�� a pod rouškou zdvo�ilosti na nás hled�li se stejnou 
pozorností.

Podíval jsem za n� ke schodišti do m�sta a málem jsem na-
hlas zaklel.

Bylo zabarikádované.
Z paluby lodi to nešlo p�es budovy a ruch p�ístav poznat, 

ale schody vedoucí nahoru do m�sta byly zastav�né d�ev�-
nými povozy a  st�e�ené vojáky. Proto vypadal p�ístav tak 
opušt�n�. Proto�e byl zav�ený.

Vlezli jsme do pasti. A podle toho, jak se na nás Elias dí-
val, jsem si um�l p�edstavit, kdo ji nejspíš nastra�il.

Kývl na pozdrav Nu�e. „Nuro, jako v�dy je mi ctí.“
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„M��eš mi vysv�tlit, pro� jsi nás nechal obklí�it?“ odtušila 
Nura chladn�.

„Nemám v úmyslu vás obklí�it. A pokud slo�íte zbran�, 
velmi rád vám vysv�tlím, pro� jsme tady.“

S t�mi slovy sjel pohledem k Tisaanah. Prohlí�el si ji s ta-
kovou zv�davostí, �e jsem svou bojovou h�l sev�el ješt� pev-
n�ji.

„Rad�ji bych to po�adí prohodil,“ podotkl jsem.
„Není nutné, aby se to zvrhlo.“
Koutkem oka jsem zahlédl, jak Eslyn zvedá kopí a napíná 

t�lo jako ko�ka, která se chystá sko�it po kanárkovi. „Jsme 
vojáci arské královny. U� jenom tím, �e proti nám pozvedáte 
zbran�, se dopouštíte zrady. Nechte nás projít.“

Elias se na okam�ik p�ekvapen� zamra�il. „Jste vojáci Ze-
rytha Aldrise,“ upozornil nás. „Zrádce právoplatného krále 
Ary Atricka Avinesse. Tak�e vás samoz�ejm� nem��eme ne-
chat projít. Vaše spojení s Aldrisem �iní i z vás zrádce Ary 
a tr�nu. Odho�te zbran�.“

Co�e?
Nikdo z nás se ani nehnul. �išelo z nás doslova hmatatel-

né nap�tí.
Atrick Aviness? Aviness je strýc Sesri, švagr jejího otce. 

A co s tím vším má co d�lat Zeryth?
„Zeryth?“ zopakoval jsem.
„Král?“ vyhrkla Tisaanah. „Akorát jsme…“
Kdybych snad byl optimista, mo�ná bych �ekl, �e do ur�i-

té chvíle se ta situace snad dala vy�ešit smírn�. Jen�e sta�il 
jediný pohyb Eslyn a tahle nad�je se vm�iku rozplynula.

Sko�ila kup�edu a  namí�ila špi�ku svého magií sršícího 
kopí Eliasovi p�ímo na krk.

„Nevyhro�ujte nám,“ zavr�ela.
V  ten okam�ik ji Elias probodl neúprosným pohledem. 

„Odho�te zbran�,“ zopakoval.
Všichni jeho vojáci pozvedli me�e.
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„Neopova�ujte se nás dotknout,“ zasy�ela Nura.
Pak jako by �as zpomalil. P�elet�l jsem o�ima vojáky sto-

jící za Eliasem. Všichni byli v pozoru. Zp�sob, jím� na nás 
hled�li, jsem dob�e znal. Dívali se na nás jako na p�edem ur-
�ené cíle. Od samého za�átku nem�li v úmyslu nechat nás 
z p�ístavu odejít �ivé.

„T�ikrát se nikoho o nic neprosím,“ varoval nás Elias.
To byla pravda. Ješt� ne� tu v�tu do�ekl, všiml jsem si, �e 

jeho mu�i u� se dali do pohybu. V �ilách se mi bez p�emýšle-
ní rozproudila magie, která se vlila i do mé hole.

Ve  zlomku vte�iny jsem se vrhl vp�ed a  vykrýval jeden 
útok za  druhým. Vzáp�tí se s  mou holí st�etl mocný úder 
me�e a já se ocitl tvá�í v tvá� Eliasovi, který na m� zatla�il 
takovou silou, a� jsem se rozt�ásl.

„Vzdejte se,“ rozkázal mi skrz za�até zuby.
„Nikdy jste nás necht�li pustit.“
Elias se p�ík�e ušklíbl. Následující údery jsem zaslechl ješ-

t� d�ív , ne� dopadly. Ten první jsem sta�il vykrýt, ale druhý 
ne. Padl jsem na kolena.

Ohlédl jsem se a uvid�l jsem, jak se nade mnou rozmachu-
je me�em další voják…

Vzáp�tí se mu� zapotácel a  hekl bolestí. Pak se chytil 
za b�icho a  já mezi jeho prsty zahlédl �ernou hnilobu. Za-
vrávoral a já za ním uvid�l Tisaanah. Il’Sahaj v jejích rukách 
byl od krve.

„Nedotýkejte se ho,“ za�vala. Já mezitím vysko�il zpátky 
na nohy.

Nem�l jsem �as jí d�kovat. Nem�l jsem �as se ptát. Nem�l 
jsem �as se nadechnout.

Cokoli, co jsem snad mohl �íct, p�ehlušilo �in�ení oceli.



28

�6�h �� �¦�U�¿�‚�k �� �6�’

TISAANAH

Násilí sršelo vzduchem jako blesky. Nap�tí se nejprve po-
�ád zv�tšovalo, pak prasklo a vzáp�tí na nás znovu dolehlo 
v plné síle.

Udr�ovala jsem nad sebou kontrolu, ale jen st��í. Reshaye 
mi cukala svaly, prop�j�ovala mi svou moc a opíjela m� jí. 
Navíc vztek, který m� popadl v moment�, kdy jsem vid�la, 
jak se ti mu�i vrhli na Maxe… bylo a� p�íliš snadné mu pod-
lehnout.

V �ilách se mi vzedmula vlna magie, která se mi vlila do 
kone�k� prs� a skrz n� do Il’Sahaje.

{To je ale milé p�ivítání,} zavr�ela Reshaye. {Takoví zrádci. 
Uká�eme jim, koho se rozhodli zradit. P�edvedeme jim, co umíme.}

Vtom mi pa�í projela bolest. Nestihla jsem se dost rych-
le vyhnout jednomu z me�� a jeho nabroušená špi�ka mi 
zp�sobila m�lký škrábanec. Ihned, a� p�íliš rychle, po mn� 
sko�il další z voják�, který u� se rozmachoval me�em, ale 
vzáp�tí ne�ekan� ztuhl. Koutkem oka jsem zahlédla Sam-
merina. V  jedné ruce t�ímal me�, druhou m�l zdvi�enou 
a zatínal ji v p�st. Vzáp�tí se voják zhroutil na zem jako 
hromádka nešt�stí.
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Díky, sna�ila jsem se �íct, jen�e se mi nedostávalo dechu. 
Ve zlomku vte�iny jsem se oto�ila a vykryla další útok, po-
tom další a potom u� Il’Sahaj za�al cejchovat t�la úto�ník� 
hnilobnými stuhami. Probojovala jsem se k Maxovi, p�itiskla 
se k n�mu zády a za�ala bránit jeho slepá místa stejn�, jako 
on bránil ta má. Max je nádherný bojovník a  jeho pohy-
by jsou ladné a zkušené. P�esto �ádný z nich nedotahoval 
do konce a poka�dé na samý záv�r strhl ost�í stranou od hr-
dla protivníka a namí�il ho na mén� citlivá místa. Jeho útoky 
zra�ovaly, ale nezabíjely.

Reshaye nespokojen� zasy�ela. {Je to zbab�lec.}
Plácla jsem ji p�es prsty, jimi� se natahovala pro v�tší 

a v�tší díl kontroly, za co� jsem zaplatila dalším zalapáním 
po dechu – n�kdo m� sekl do stehna.

Zapotácela jsem se. Pak se p�ede mnou mihl záblesk bílé. 
Nura. Vklouzla do prostoru, který jsem uvolnila nedokon�e-
nou ranou, a zabodla mému protivníkovi ost�í do �eber sama. 
Její magie ji obklopovala jako shluk stín�. I takto krátké, avšak 
blízké setkání s její mocí ve mn� probudilo nep�irozený strach.

Zamrkala jsem a  spat�ila p�ed o�ima Esmarisovu krví 
zbrocenou tvá�.

Zlaté vlasy a do krve rozed�ené nehty a místnost plnou 
oslnivé bílé, bílé, bílé…

Hr�za, kterou pocítila Reshaye, m� div nep�emohla. Stá-
lo m� veškeré psychické síly zatla�it ji zp�t do hlubin mysli. 
Poda�ilo se mi uhnout dalšímu úderu. I zasadit další ránu, 
pon�kud tvrdší, ne� jsem cht�la. Z hrudi vojáka ihned vy-
tryskla �erná hniloba. Kdy� zavrávoral blí� ke mn�, všimla 
jsem si, �e strništ� na tvá�ích má ješt� pro�ídlé a ple� samou 
jizvu po akné. T�eštil na m� o�i. O�i mladíka.

Na  pochybování ale nebyl �as. Nebyl �as na otázky. 
Ve vte�in� se na m� vrhli další vojáci. S pomocí Reshayina 
hn�vu jsem se jimi postupn� prosekala. Má temná magie se 
mísila s Maxovými plameny.
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Oto�ila jsem se a zadívala se skrz bojovou scénu na mo�e, 
kde po�ád ješt� �ekala naše lo�, na její� palub� se stále tísnili 
naši nevinní pasa�é�i. Dva z bitevních k�i�ník� u� vyplouva-
ly z p�ístavu.

Odplujte! cht�la jsem k�i�et, jako by m� mohli slyšet i na ta-
kovou dálku. Co nejrychleji odplujte!

Vtom m� n�kdo srazil k zemi takovou silou, �e mi to vyra-
zilo dech. Tvrd� jsem dopadla na záda. Nade mnou se sklá-
n�l Elias, který m� popadl za záp�stí. Jeho t�lo bylo ve zbro-
ji p�íliš t��ké, ne� abych ho dokázala odvalit. Zv�dav� se 
na m� zadíval.

„Kdo jsi?“
Místo odpov�di jsem vyu�ila magie a  soust�edila ji do 

svých záp�stí. Elias sykl bolestí a pustil m�. Dlan� mu z�er -
naly hnilobou.

Vyškrábala jsem se na  nohy a  rozhlédla se kolem sebe. 
Max st��í odrá�el útoky �ty� mu�� najednou. Nura byla 
obklí�ená. Sammerin dr�el v  moci své magie sedm mu��, 
z nich� ka�dý se z jeho okov� postupn� vyma�oval. A Eslyn 
byla doslova zasypaná t�ly. Z  jednoho práv� vytahovala 
kopí, p�i�em� se jen tak tak vyhnula bodnutí do zad.

Bylo jich p�íliš. P�íliš mnoho.
Za�ala jsem p�sti.
{M��eme to skoncovat,} zašeptala mi Reshaye.
Ale já necht�la.
{Máme dost velkou moc na to, abychom to ukon�ily.}
Ne.
{Pro� ne?}
Ne.
Mé odhodlání však u� viselo doslova na  vlásku, kdy� 

vtom…
Zemí ot�ásl výbuch.
Spadla jsem na kolena. Zvonilo mi v uších. N�kdo m� vy-

táhl zpátky na nohy a vlekl m� sm�rem k výbuchu. U� jsem 
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se chystala zaúto�it, kdy� mi do ucha zasy�el �enský hlas: 
„Já ti pomáhám.“

Tou dobou u� se kou� zvedl natolik, �e jsem si uv�domila, 
co se d�je.

Syrizenky. Víc jak tucet Syrizenek vyskakujících ze vzdu-
chu, jako by prošly n�jakými neviditelnými dve�mi. Jedna 
popadla Maxe a strhla ho z boje pry�, další p�isko�ily k Sam- 
merinovi, Nu�e i Eslyn. A další a další se zjevovaly všude ko-
lem. Na zemi bylo tolik krve, �e jsem uklouzla na prknech 
mola.

„Dr� se,“ zašeptala mi do ucha Syrizenka.
„Ale lo�…“ za�ala jsem.
Do�íct jsem to u� nesta�ila. Sv�t kolem m� se rozplynul 

a zmizely jsme.

Ne�ekané ticho, je� m� obklopilo, bylo ohlušující. Kdy� jsem 
znovu otev�ela o�i, zase u� jsem kle�ela na zemi, jen nebyla 
mokrá od krve, ale od rosy v tráv�, do ní� jsem tiskla dlan�.

„Ta mrcha m� spálila!“ st��oval si zrovna n��í hlas.
„Nestalo by se to, kdybyste nás aspo� trochu varovaly,“ 

zabru�ela Eslyn. „Sama jsem byla jen dv� vte�iny od toho, 
abych Vivian usekla hlavu.“

Oto�ila jsem hlavu. Max byl vedle m�, taky kle�el v tráv�. 
Sotva se vyškrábal na všechny �ty�i, hned se na m� zadíval.

„Jsi v po�ádku?“ vyhrkl. P�ikývla jsem.
Pak jsem se zvedla na nohy a obrátila se k Syrizenkám. 

Ta, která m� zachránila, blondýna s pihovatými tvá�emi, se 
mra�ila na  �ernou ránu na  svém záp�stí. Zjevn� jsem jí ji 
ušt�d�ila já.

„Naše lo�,“ ozvala jsem se. „Uprchlíci, kte�í p�ipluli spolu 
s námi…“

„Lo� je v bezpe�í,“ odpov�d�la pon�kud netrp�liv�. „N�-
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kolik Syrizenek jsme vyslali i na palubu. Navedou ji podél 
pob�e�í. Bylo tohle vá�n� nutné…?“

„Co tady d�láme?“ 
N�co na tónu Maxova hlasu m� p�im�lo se po n�m ohléd-

nout. Taky u� vstal na nohy a nyní stál bledý jako st�na, byl 
úpln� jako zkamen�lý a zíral p�ímo p�ed sebe.

Poprvé jsem se taky rozhlédla.
P�ímo p�ed námi stála p�ekrásná honosná vila. Obvodo-

vé zdi z hladkého bílého kamene m�la zdobené zlatem, vlysy 
a sochami. �elní st�na byla lemovaná zlatými sloupy, které 
podpíraly um�lecky kovaným zábradlím ohrani�ený balkon, 
táhnoucí se po celém obvodu domu s výjimkou pr��elí, kde 
ustoupil obrovským klenutým vstupním bílým dve�ím. My 
jsme stáli p�ed bránou. P�ed masivní bránou, která perfekt-
n� ladila k hlavní budov�, a z jejího vrcholu na nás pozorn� 
shlí�el bronzový lev.

Za domem se ty�ily hory. V dálce jsem rozeznala ješt� n�-
jakou ze� a za ní velké �tvercové stavby. Mo�ná se jednalo 
o kasárna.

Znala jsem to tu.
Znala jsem to tu, p�esto�e jsem tu nikdy nebyla. Znala 

jsem to tu, jen jsem nemohla p�ijít na to pro�.
Ucítila jsem, jak se Reshaye tém�� nervózn� zachv�la.
{Od doby, kdy jsem tohle místo vid�la naposledy, uplynulo ji� 

mnoho dní,} zašeptala.
Uprost�ed bran stála další Syrizenka. Kolem pasu m�la 

uvázanou rudou šerpu, její� konce si p�išpendlila na ramena 
tak, aby jí cípy z�staly viset na zádech. Byla starší ne� v�tši-
na ostatních. Vlasy m�la prošediv�lé a pevn� svázané.

„Poj�te dál,“ oznámila nám. „Král si vás p�eje vid�t.“
Král?
„Král?“ zopakoval Sammerin.
Dokonce i  on vypadal nervózn�. Pon�kud nev��ícn� si 

prohlí�el na sídlo p�ed námi.
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Max vypadal, jako by se ani nemohl nadechnout.
„Co tady d�láme?“ zeptal se znovu.
„Král vám všechno vysv�tlí,“ odpov�d�la mu postarší Sy-

rizenka klidn�. „Poj�te dál.“
„Já nikam nejdu.“
S  t�mi slovy Max za�al zuby a zadíval na m�. Z o�í mu 

šlehaly zu�ivé blesky a m� ráz na ráz zaplavily vzpomínky.
Jeho vzpomínky.
Vzpomínky na jeho �ernovlasé sourozence, kte�í mu b��í 

vst�íc, aby ho práv� u téhle brány p�ivítali. Vzpomínky na 
otc�v zá�ivý úsm�v a mat�ino objetí.

Vzpomínky na Reshayin hn�v. Vzpomínky na jejich t�la.
Tady, p�ímo v tomhle dom�.
Ocitli jsme se v Korviu, v Maxov� domov�.
Anserra na Maxe kývla.
„�íkal, �e tob� se tady líbit nebude. A taky �íkal, �e �ím 

d�ív si s ním p�ijdeš promluvit, tím d�ív odsud budeš moct 
zase odejít.“

Max se zadíval p�ed sebe a za�al zuby tak, a� se mu roz-
t�ásly �elisti.

„On?“ procedil skrz za�até zuby.
Byla to Nura, kdo mu odpov�d�l. „Kdo myslíš?“ zavr�ela. 

„Ten zmrd Zeryth Aldris.“
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�6�h �� �¦�U�¿�‚�k �� �6�“

AEFE

Kdysi dávno jsem bývala princeznou. Tehdy jsem byla ješt� 
dít�. P�íliš malá, ne� abych v�d�la, �e tuhle moc, tuhle jistotu, 
nemám pova�ovat za naprostou samoz�ejmost. Své postave-
ní jsem stejn� jako v�tšina d�tí vnímala jako stálé a nem�nné. 
Neptala jsem se, zda si ho zaslou�ím, nebo ne. Nebála jsem 
se, �e bych ho kdy mohla ztratit.

Ani jsem k tomu nem�la d�vod. Byla jsem p�ece teirnessou 
Domu Obsidiánu, d�di�kou nejv�tší moci nejvýznamn�jší-
ho ze všech feyských rod�. Pokud ve vás v�bec n�co m��e 
vzbudit dojem nedotknutelnosti, pak je to práv� tohle. Byd-
lela jsem v nádherném pokoji vytesaném z lesklého �erného 
kamene vysoko na útesech, kde m�l D�m Obsidiánu svoje 
sídlo. M�la jsem ten nejú�asn�jší výhled. A všechno jsem to 
brala jako naprostou samoz�ejmost.

Vznášela jsem se tak vysoko nad zemí, �e m� nikdy ani 
nenapadlo podívat se dol�.

Takto jsem pro�ila deset let. Opájela jsem se pohodlím, 
mocí, a p�edevším láskou. Nyní mi to p�ipadá jako z jiného 
sv�ta. Jen jako krutý sen, který se zrodil v osam�lé mysli. 
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Mo�ná to opravdu byl sen, proto�e kdy� skon�il, skon�il stej-
n� rychle, jako kdy� vás probudí hrom.

Odjak�iva to byl jen ukradený �as. Nikdy jsem se tímto 
titulem nem�la honosit. Má krev byla poskvrn�ná. Prokletá. 
Nevhodná.

Jedné noci jsem usnula jako teirnessa a probudila se s ot-
covýma rukama kolem krku. Mo�ná m� tehdy za to, co jsem, 
m�l zabít. Ale on m� místo �ivota p�ipravil o titul.

Nejvíc m� na tom fascinovalo, jak hladce to celé prob�h-
lo. Ráno u� celý m�j dosavadní �ivot pat�il mé sest�e, jako 
by jedna princezna mohla bez mrknutí oka nahradit druhou 
a sv�t se nerušen� to�il dál, zatímco já padala, padala a pada-
la z výšin své moci, ani� bych se mohla dívat kamkoli jinam 
ne� dol�.

Kdysi jsem bývala princeznou.
Ale to je u� dávno a od té doby nebylo dne, kdy bych zno-

vu tvrd� nedopadla na zem.

Praštila jsem se hlavou o kamennou podlahu, a� mi zadrn�e-
ly zuby, za�alo zvonit v uších a p�ed o�ima se mi roztan�ily 
m�itky.

Pousmála jsem se. Mezi zuby mi proteklo cosi teplého, co 
mi za�alo stékat po brad� do kalu�e na zemi. Ješt� další vte-
�inu jako by se všechno odehrávalo zpomalen�.

Pak jsem si všechno uv�domila, ráz na  ráz. Pach potu 
a rozlitého vína. Hlasité výk�iky opilých divák�, št�rk pod 
nohama. Stejn� drsný št�rk pod rukama, kdy� jsem se znovu 
zvedla, chladný dotek vzduchu na tvá�i, kdy� jsem se oto�ila, 
a taky…

A  taky bolest, která mi vzplanula v kloubech na ruce, 
potom co jsem jimi ude�ila do ost�e �ezané, kostnaté tvá�e. 
Zapotácel se. M�j protivník byl sice v�tší ne� já, ale taky 
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vyhublý a netrénovaný. Vrhla jsem se na n�j s vycen�nými 
zuby a z dásní mi vyjely ostré špi�áky.

Uhnul, jen ne dost rychle. Zakousla jsem se mu do špi�ky 
ucha, a� zavyl bolestí.

Vyprskla jsem kus jeho ušního lal��ku na zem spolu s jeho 
krví, a ne� sta�il vstát…

„Aefe!“
Ten hlas m� p�imrazil na míst�.
Ohlédla jsem se a v davu p�ihlí�ejících spat�ila dob�e zná-

mou a velmi špatn� nalo�enou tvá�.
Ten okam�ik bohat� sta�il na to, aby se m�j �erstv� ne-

soum�rný protivník vyškrábal na nohy a ušt�d�il mi drtivý 
úder do hlavy, a� se mi p�ed o�ima rozto�il celý sv�t.

Moje t�lo se svezlo k zemi jako dome�ek z karet. Všechno 
zalila še�. Jakmile se mi vrátil zrak, spat�ila jsem Siobhan, 
svou velitelku. Stála nade mnou, statné pa�e zk�í�ené na pr-
sou. Vrt�la hlavou, a� se jí kolem obli�eje rozvlnily tmavé 
vlasy.

„Jestli se chceš nechat vylou�it kv�li prachsprosté rva�ce, 
m�la bys aspo� vyhrát,“ poznamenala.

„Navá�el se teirnessy,“ procedila jsem. A�koli jsem ne-
cht�la, zt��ka jsem oddechovala.

„A ty ses rozhodla ob�tovat a ukázat mu, �e jeho úsudek je 
mylný?“ prohodila a s opovr�ením se ohlédla na mého pro-
tivníka, který chrlil do okolí jednu nadávku za druhou a šát-
ral po zakrvácené zemi ve snaze najít sv�j ukousnutý ušní 
lal��ek. „Ka�dopádn� to vypadá, �e se napravil.“

„Já…“
„Nestojím o �ádné výmluvy. Zvedej se. Val. Hned.“ S tím 

po mn� hodila m�j kabátec a trefila m� jím do b�icha, a� jsem 
sykla bolestí.

Siobhan se u� za�ala otá�et, ale zatímco jsem se pracn� 
zvedala na nohy, ješt� se na m� ohlédla a probodla m� po-
hledem svých karmínových o�í. „Tím, �e svého výcviku vy-
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u�íváš na míst�, jako je tohle, sama urá�íš teirnessu, proto�e 
v zájmu její úctyhodnosti legitimizuješ tuhle frašku. Prohrou 
navrch urá�íš samu sebe.“

Stiskla jsem zuby a zaryla o�i do zem�, jako by si zavazo-
vání tkani�ek najednou �ádalo mou plnou pozornost.

Ano, kdysi jsem bývala princeznou. Dnes u� nejsem. Nej-
spíš je to tak nejlepší. Na takovou roli jsem se beztak neho-
dila. Jsem p�íliš vzn�tlivá, p�íliš up�ímná a p�íliš tempera-
mentní. D�m Obsidiánu bude siln�jší, stabiln�jší a ve v�tším 
bezpe�í, dokud se bude poskvrna mojí mali�kosti dr�et co 
nejdál od tr�nu. Já budu sv�j p�íb�h psát krví na hospodské 
podlahy, nikoli okrasným písmem na královské výnosy.

A p�esto. Ob�as, ve chvílích jako tato, jsem se neubránila 
pohledu do minulosti a stesku.

Ne� jsem se posbírala ze zem�, Siobhan u� byla pry�.
Val se nacházel tém�� míli od okraje Obsidiánových pali-

sád. Tak daleko, �e kdy� jste se na n� ohlédli, zjevily se vám 
v zá�i zapadajícího slunce v celé své dramatické kráse. P�i-
pomínaly mi hv�zdami posetou no�ní oblohu. Tak �erné, a� 
zá�ily.

Tenhle dojem ješt� umoc�ovaly st�íbrné linky vlnící se 
po  kamenném povrchu. Zdálky vypadaly jako zdobné ko-
vové dekorace. Dokud na  n� slunce nezasvítilo v  jednom 
konkrétním úhlu, ani nebyly vid�t. Zblízka však �lov�k roz-
poznal, �e ve skute�nosti se jedná o tisíce a tisíce jako dla� 
velkých, st�íbrem pe�liv� vylitých rytin. Ka�dá jedna linka 
sestávala z  mnoha takovýchto rytin a  ta nejdelší se táhla 
stovky metr� po celé délce skalní st�ny a splétala se s vlák-
ny jiných p�íb�h�. Mnoho z nich vypráv�lo nesmrtelné báje, 
legendy o bozích a hrdinech, o p�vodu našich král� a králo-
ven. Mnohé však zaznamenávaly a� ne�ekan� sv�tské udá-
losti. Narození dít�te, vypráv�ní o svatb� nebo o n�jaké ro-
dinné historce, která se p�edávala z generaci na generaci. To 
vše m�lo stejnou váhu.
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Obsidiánové palisády byly naším domovem a všichni Sid-
nejové na n� hled�li s pýchou a hrdostí. Já však nebyla to-
lik hrdá ani na sv�j domov, ani na sv�j lid, ani na velké �iny 
svých p�edk�, jako spíš na  ty p�íb�hy. P�íb�hy, jich� jsme 
si cenili tolik, �e jsme si vypráv�ní o nich vyryli do našeho 
domova i na svá vlastní t�la.

„Aefe.“
Siobhan m� oslovila tak p�ík�e, �e Rhee, moje klisna, pole-

kan� zaškubala ot��emi a nadhodila m� v sedle do vzduchu. 
Oto�ila jsem k velitelce hlavu a st�etla se s jejím hluboce ne-
spokojeným pohledem.

„Co?“
„Ona se m� ješt� ptá co,“ odfrkla si. „U� si s tebou vá�n� 

nevím rady.“
„Omlouvám se, já…“
„P�esn� v tom je ta potí�, Aefe. Omlouváš se. Omluva zna-

mená, �e p�ijímáš sv�j díl odpov�dnosti. Znamená, �e si n�co 
vy�ítáš a p�íšt� máš v úmyslu se zachovat lépe. Kdy� ses mi 
omluvila prvn�, v��ila jsem ti. Ale te�?“ Zpra�ila m� kamen-
ným pohledem sršícím analytickým soust�ed�ním predáto-
ra. „Te� u� si nemyslím, �e se omlouváš. Myslím, �e svého 
jednání lituješ, ale ne�ekla bych, �e máš sebemenší zájem 
na n�m cokoli zm�nit. Proto�e kdybys ho m�la, u� bys to 
dávno ud�lala.“

Spolkla jsem bolest, kterou ve  mn� její slova vyvolala, 
s povzdechem uvolnila tkani�ky ko�eného rukávu, vyhrnula 
si ho k lokti, nap�áhla pa�i k ní a �ekala.

Siobhan se na m� odmítav� podívala.
„Dej to pry�,“ �ekla nakonec. „Beztak u� na ní nemáš místo.“
„Ale…“
„Nemáš, tak ji dej pry�.“
Zaváhala jsem, ale nakonec jsem pa�i op�t sv�sila.
Siobhan nem�la úpln� pravdu, ale blí�ila se jí. Ka�di�ký 

kousek mého p�edloktí u� byl ozna�ený neprostupnou sítí 
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�erných k�í�k� p�ekrývajících jiná tetování. Jeden �erný 
k�í�ek za ka�dé porušení pravidel, za ka�dou ostudu, které 
mi centimetr po centimetru ukrajovaly z k��e volný prostor 
pro p�íb�hy o hrdinstvích.

Mezi Sidneji není v�tšího trestu ne� smazání p�íb�hu – 
nebo ješt� h��, smazání potenciálu pro nový.

Kdy� se podívám na svou pa�i, ob�as mám pocit, jako by 
m� n�kdo ude�il. Všechny mé p�estupky se postupn� s�ítaly. 
Ka�dý výbuch emocí, ka�dá ztráta sebekontroly. Všechna ta 
zoufalá touha stát se sou�ástí p�íb�hu, který by stálo za  to 
vypráv�t, kon�ila akorát tím, �e jsem z n�j ukrajovala.

Stiskla jsem zuby, stáhla si rukáv a schovala všechny k�í�-
ky pod k��í.

„Dlouho u� t� hájit nedoká�u, Aefe,“ varovala m� Siobhan 
tiše, „�epele si mezi sebou nemohou nechat nikoho, kdo je 
tak nep�edvídatelný. Je to ned�stojné. A nebezpe�né.“

Srdce se mi sev�elo hr�zou. Vyt�eštila jsem na ni o�i. „Ne-
m��ete m� vylou�it, Siobhan!“

„Velitelko,“ opravila m� stroze. „Oslovuj m�, jak máš.“
Její výtka z�stala viset ve vzduchu jako t��ké ost�í. Já se 

mezitím sna�ila dát dohromady dost na to, abych se odvá�ila 
promluvit. Cítila jsem, jak m� Siobhan probodává pohledem, 
a�koli jsem se mu nedokázala postavit. Nebyla tou nejobdi-
vuhodn�jší, nejnebezpe�n�jší ani nejušlechtilejší z  velitelek 
�epelí, ale byla sebejistá a krásná, co� ji �inilo nejvíce znepo-
kojivou. Pokud si na vás ud�lala špatný názor, nezakládal se 
na vrtkavých vášních nebo pýše, nýbr� na pe�livém zvá�ení 
na p�esných miskách vah. Mezi velitelkami se našly takové, 
které m� nem�ly v lásce. Ale o t�ch jsem si ve vzteku mohla 
�íkat, �e m� nemusí z n�jakých osobních d�vod�. Jen�e Sio-
bhan? Pokud dosp�la k záv�ru, �e nestojím za nic, mohlo to 
znamenat jedin� to, �e je to pravda. Mo�ná proto jsem tolik 
stála o  její p�átelství a respekt. Proto�e jsem v�d�la, �e má 
velkou cenu.
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Siobhan se na m� zadívala trochu smí�liv�ji. „�ást mého já 
si �íká, jestli mezi �epele v�bec chceš pat�it.“

„Samoz�ejm� �e chci,“ vyhrkla jsem. „Musím.“
„Pro�?“
„Nikdo není pro královskou rodinu d�le�it�jší ne� �epe-

le,“ �ekla jsem. „Nikdo jí neslou�í v�rn�ji. Nikdo není víc ho-
den její d�v�ry.“

P�ísahala bych, �e se Siobhan mihl v  o�ích soucit. „Ty 
p�ece nemusíš královské rodin� slou�it, Aefe. V�dy� do ní pa-
t�íš.“

„Ob� víme, �e to není pravda.“
„Je to pravda. Bez ohledu na to, co tvrdí tv�j otec.“
Mathiro. Pro� jen m� tak bolelo slyšet to takhle bez obalu, 

jako by to bylo tak snadné? Byla jsem vnit�n� rozervaná. 
Jedna �ást mého já byla dojatá, �e to tak vidí, zatímco druhá 
cht�la hned p�isp�chat s otcovou obhajobou. Nebyla to ko-
neckonc� jeho chyba, �e jsem se pro tr�n nehodila.

V jejích slovech se však mo�ná p�ece jen skrýval kousek 
pravdy. Mo�ná jsem ve skute�nosti v�bec necht�la být �epe-
lí a cht�la jsem jen dokázat, �e za n�co stojím. P�ipadala jsem 
si jako ko�ka, která nosí otci k nohám mrtvé krysy. Podívej, co 
jsem ti p�inesla. Te� u� m� máš rád?

Rad�ji jsem na to nemyslela.
„Na tom nezále�í,“ povzdechla jsem si. „Nem��u to místo 

ztratit. Tak mi �ekni, co mám d�lat, abych si ho udr�ela.“
„Nep�ísluší mi, abych t� zachra�ovala p�ed špatnými roz-

hodnutími. A i kdyby ano…“
Vtom jsem cosi zaslechla. Zadívala jsem se k lesu, k husté 

hradb� zelen� táhnoucí se p�ed námi.
„… tak t� nem��u p�inutit, aby ses zm�nila, ani ti �íkat, 

jak to máš ud�lat.“
„Ššš,“ zašeptala jsem.
„Tohle nem��eš jednoduše uml�et, Aefe…“
„Velitelko, poslouchej.“
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Zamra�ila jsem se a natáhla uši.
Tam. Znovu. Ten zvuk, o n�m� jsem si p�edtím ani ne-

byla jistá, �e jsem ho vá�n� slyšela. Tichý chroptící hlas, tak 
vzdálený, �e se v lese tém�� úpln� ztrácel. Slabounké zvuky 
pohybu. Vym�nila jsem si se Siobahn pohled a ob� jsme sjely 
rukama k jílci me��.

Mluvit nebylo t�eba. Pomalu jsme sesedly a  vydaly se 
do houští. Našlapovaly jsme rozvá�n� a zcela neslyšn�.

Zvuk se pomalu blí�il. Rozhodn� se jednalo o n��í hlas. 
Ale co �íkal? Nedokázala jsem si to mumlání spojit ve slova.

„Sá-tá-ná… gá… Sá…“
Další dva kroky.
A vtom mi to došlo.
„Satanaga,“ hlesla jsem. „Ten hlas se doprošuje satanaga.“
Satanaga, prosba o pomoc, o úto�išt�, která je uznávaná 

nap�í� mezi všemi rody… a na ni� se lze odvolat jen v té nej-
v�tší tísni.

Siobhan vyt�eštila o�i a v zájmu nutnosti odhodila opatr-
nost a za�ala se rozhlí�et kolem dokola. „Mluv!“ vyk�ikla. 
„Ohlašujeme naši p�ítomnost! Jsme �epele Sidnej�! Slyšíme 
tvou �ádost!“

Pak se mocn� rozmáchla me�em a  �ala do  houští, �ím� 
jsme se prosekaly a� na  ba�inatou mýtinu. Zalapala jsem 
po dechu.

P�ed námi le�ela t�la.
Kdybych musela hádat, �ekla bych, �e tucet nebo mo�ná 

i  víc. Táhla se mok�adem jako hr�zostrašná krvavá stopa. 
Mu�i, �eny i n�kolik d�tí. A� na zrzavého mu�e, který nám 
byl nejblí�, le�eli zcela bez hnutí. Jedno z t�l se natahovalo 
rukama vp�ed, jako by se odtamtud sna�ilo odvléct dál. Jiné 
tisklo ruce k b�ichu, z n�ho� mu prýštila purpurová krev.

Zrzavý mu� sotva znateln� zvedl hlavu a zadíval se do na-
šich zd�šených o�í.

„Satanaga,“ hlesl.
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„Mathiro, jsou snad mrtví?“
Vyhrkla jsem to d�ív, ne� jsem se sta�ila ovládnout. Pak 

jsem klesla k mu�i, který na m� hled�l zast�eným pohledem, 
na kolena.

Zavrt�l hlavou, slab�, nicmén� zoufale.
„Je� zpátky do Palisád,“ vyšt�kla Siobhan. „Na základ-

nu. P�ive� pomoc. Hned. Pokud ti lidé ješt� nejsou mrtví, 
jestli nikdo rychle nezakro�í, brzy budou.“

Sama u� stála po kolena ve vod� a sna�ila se z ní t�la vy-
táhnout. Za�ala jsem se zvedat, jen�e mu� s kaštanov� m�d�-
nými vlasy m� chytil rozt�esenými prsty za rukáv. Podívala 
jsem se na n�j. Zjevn� bojoval o v�domí.

„Vem… m�…“
„Já se vrátím,“ slíbila jsem mu.
„Prosím,“ vyrazil ze sebe. „Musí to… vid�t.“
Vá�n� si to myslel? Vá�n� v��il, �e Obsidiáni jsou tak 

chladní a  natolik bez srdce, �e jim nepomohou, dokud 
na vlastní o�i neuvidí jejich vnit�nosti?

Nedokázala jsem ho tam nechat.
Vstala jsem, chytila malou kovovou píš�alku, kterou nosím 

kolem krku, a zapískala na Rhee. Jakmile ke mn� lesem do-
cválala, vyzvedla jsem mu�e co nejopatrn�ji z ba�iny. T�ásl 
se tak, �e mi div nevyklouzl z rukou, a jeho horká krev se mi 
za�ala vsakovat do oble�ení. Tolik, tolik krvácel.

„Omlouvám se,“ zamumlala jsem a  posadila ho Rhee 
na h�bet. Jen tiše zachropt�l. Kdy� jsem se pak vyhoupla 
do sedla za n�j a pobídla Rhee do co nejrychlejšího cvalu, 
sna�ila jsem se k n�mu tisknout, abych mu pomáhala udr�et 
rovnováhu.

Rozlet�li jsme se mezi stromy. Sta�il letmý pohled, abych 
si všimla, �e má na sob� typicky st�i�ené sako s vysokým lí-
me�kem prošitým bronzovou nití a zezadu na krku má vyte-
tovanou trojúhelníkovou pe�e�.

Byl to Kameník. �len malého, avšak respektovaného rodu 
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a – p�esto�e sídlil na míle daleko – nejbli�šího souseda Obsi-
dián�. To se mi nelíbilo.

Copak se sem dovlekli sami?
„Kdo vám to ud�lal?“ zašeptala jsem. Vyst�elili jsme z lesa. 

P�ed námi se zjevil val a za ním i lesklá �er� Palisád. „Co se 
stalo?“

Ne�ekala jsem, �e mi odpoví. M�j spole�ník u� visel Rhee 
na šíji a jeho krev se vsakovala i do její srsti. Ješt� oto�il tvá�, 
jen natolik, abych zahlédla obrysy jeho profilu a záblesk ze-
lené duhovky.

„Lidé,“ hlesl.
Lidé?!
Pokud vím, tak s lidmi nebyl �ádný z rod� v kontaktu u� 

stovky let. Navíc v porovnání s Feyi jsou lidé velmi slabí. 
A v  té ba�in� jsem napo�ítala p�inejmenším tucet pobitých 
Fey�.

To není mo�né.
„Promluvíme si o tom pozd�ji,“ �ekla jsem.
Mu� pak zašeptal cosi nesrozumitelného.
Naklonila jsem se k n�mu blí�. U� jsme prolet�li branami 

a vjeli do známého stínu Palisád.
„Co�e?“
„Jsem t�ináctý,“ zamumlal. „Následník koruny.“
Pak jeho t�lo zmalátn�lo a utichl docela.
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„Jsem tak rád, �e jste se sem dostali v po�ádku, i p�es všech-
no to… vzrušení. Na mo�i k vám naše dopisy o�ividn� nedo-
putovaly. Posa�te se. Najezte se. Musíte mít hlad.“

Zeryth stál v �ele stolu a pokynul nám, abychom se posa-
dili. Uprost�ed tabule se skv�ly umn� naaran�ované podnosy 
s  jídlem. S ku�etem, rybou, rý�í, chleby, krájeným ovocem 
i š�avnatým �erveným masem, které se ve sv�tle svic jen lesk-
lo. K tomu stolu by se pohodln� vešlo t�icet lidí, p�esto nám 
p�ipravili p�t �idlí na jednom konci. Poblí� druhého sed�l se 
sklopenýma o�ima Tar, Sesrin valtainský poradce. A v �ele 
stál Zeryth, který zá�il svým šarmantním úsm�vem.

Zeryth na míst�, kde sedával m�j otec, ve slavnostním jí-
delním sále mého rodinného sídla.

Zeryth Aldris s korunou na hlav�.
Zu�il jsem tak strašn�, �e jsem se sotva zmohl na slovo.
„Co tady d�láme?“ zeptal jsem se znovu.
Mou otázku však p�erušilo svišt�ní vzduchu. Kolem ucha 

mi prolet�ly t�i st�íbrné záblesky. Tak rychle, �e mi rozevlály 
vlasy.
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„Ty hade,“ vyprskla Nura
Ve zlomku vte�iny se u� Zeryth naklán�l nad st�l, mnul 

si šíji a ohlí�el se p�es rameno na  t�i vrhací no�e, které se 
zabodly do tapety za ním.

Nura stála vedle m� jako zkamen�lá a z ledových o�í jí sr-
šel vztek.

„Vítej zp�t, má nejdra�ší pobo�nice,“ pravil Zeryth sladce.
„To v sob� nemáš ani špetku studu?“
„Ve srovnání s kým? S tebou? S tebou, která se m� ani ne 

b�hem prvních t�iceti vte�in pokusila zavra�dit?“
Nura minula zám�rn�. Škoda. 
Po�ád ješt� jsem se nezmohl na slovo. Výjime�ná situace.
„Musíte nám vysv�tlit mnoho v�cí, Zerythe,“ ozvala se Ti-

saanah tiše, nicmén� se smrtelnou vá�ností. Zrádce si zacho-
val úsm�v na tvá�i a znovu se narovnal.

„To vskutku musím. Posa�te se a promluvíme si.“
Posa�te se. Zvláštní, �e práv� po t�chto jeho slovech jsem 

se ho�ce zasmál.
Zeryth�v úsm�v zamrzl.
„Pobavilo t� snad n�co?“
„Zeryth Aldris m� práv� s korunou na hlav� pozval na ve-

�e�i v  mém vlastním rodném dom�. Pobavilo není výraz, který 
bych pou�il, ne.“ Ani jsem si neuv�domil, �e jsem se p�edklonil, 
dokud jsem neucítil pod dlan�mi mahagonové d�evo jídelního 
stolu. Pod levým palcem jsem po�ád ješt� rozpoznal škrábanec, 
který na desce p�ed n�jakými patnácti lety ud�lal Variaslus, 
kdy� n�co škrábal hrotem pera na p�íliš tenký pergamen.

Dnes tady sed�l Zeryth a mn� dovoloval sednout si taky.
„Kde je Sesri?“ zeptal se Sammerin.
„Co d�láme práv� tady?“ dodal jsem, proto�e p�es to 

všechno, co se d�lo, to byla jediná otázka, k ní� jsem se po-
�ád vracel.

Ne�ekal jsem však tu nonšalanci, s ní� nám Zeryth bez 
sebemenšího zaváhání odpov�d�l: „Královna Sesri je mrtvá.“ 
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S  tím si ukousl sousto steaku a  za�al hlasit� p�e�vykovat. 
„Jezte. A� to všechno nep�ijde nazmar.“

Všichni jsme si omrá�en� sedli a ml�eli. Všechny páry o�í 
se obrátily k Tarovi, který jako by se sna�il splynout s �idlí. 
Zíral do prázdného talí�e. Jeho o�i byly zcela prosty jakého-
koli výrazu.

„M�la nehodu na koni,“ prohodil Zeryth. „Byla to hr�za.“
„Nehodu,“ zopakoval suše Sammerin.
Zeryth zvedl obo�í, odlo�il vidli�ku a pokra�oval. „Sesri 

vkládala do  �ád� velkou nad�ji. Tar byl koneckonc� jejím 
nejbli�ším poradcem,“ �ekl a poukázal na Valtaina sedícího 
vedle n�j, který dál urputn� hled�l do stolu. „Sesri samoz�ej-
m� ješt� nestihla zplodit d�dice a  vzhledem k  jejímu v�ku 
bylo pravd�podobné, �e ješt� dlouho nestihne. P�ed svou 
smrtí proto podepsala dekret, v n�m� v  p�ípad� své náhlé 
smrti slíbila p�edat korunu nejvyššímu veliteli �ád�, který by 
zastával funkci regenta. Tím pádem…“

Zeryth si sáhl do náprsní kapsy a vytáhl list slo�eného pa-
píru, který na stole rozlo�il a poslal ho sm�rem k nám. Na- 
táhl jsem krk a p�e�etl si ho.

Z moci mi sv��ené já, královna Sesri, první svého jména, je� nemá 
�ádné d�dice, prohlašuji, �e v p�ípad� mé smrti…

Zbytek odstavc� zdobn� napsaných vzletných frází jsem 
jen p�elet�l o�ima, a� jsem se dostal k záv�ru, kde se nachá-
zelo nejd�le�it�jší sd�lení:

… koruna p�ejde do rukou nejvyššího velitele �ádu P�lnoci a �ádu 
Úsvitu, jeliko� práv� on slou�í A�e nejoddan�ji a je k vládnutí nejpo-
volan�jší.

Pod tím stál Sesrin podpis.
„Pro mou pobo�nici však nic z toho není �ádným p�ekva-

pením.“ Ani jsem se nemusel dívat. Ten pyšný sarkastický 
úšklebek jsem ze Zerythova hlasu doslova slyšel. „Copak 
vám nic ne�ekla?“

Jakmile jsem si to uv�domil, jako by na m� padl studený stín.
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Kv�li �emu? Kv�li tr�nu n�jaké rozmazlené t�ináctileté holky? 
zeptal jsem se Nury teprve p�ed pár týdny b�hem naší cesty 
do Threllu. Najednou mi to do sebe všechno zapadlo. Ti dva – 
Zeryth a Nura – Sesri jen vyu�ívali. Vyu�ívali ji k  tomu, 
aby ur�ité šlechtice nahradili jinými, kte�í budou jejich v�ci 
naklon�n�jší. K tomu, aby z ní ud�lali n�koho tak nenávi-
d�ného, �e lidé p�ivítají jakoukoli alternativu s otev�enou 
náru�í.

Nura po n�m ty no�e nevrhla proto, �e ukradl tr�n, ale �e 
to ud�lal bez ní.

Zvedl jsem o�i. Tisaanah u� Nuru probodávala pohledem, 
ale ta se ješt� po�ád nepodívala na nikoho jiného ne� na Ze-
rytha a jakékoli další reakce skrývala pod p�íkrovem ledu.

„Ješt� jsi mi neodpov�d�l na otázku,“ procedil jsem. „Co 
d�láme zrovna…“

„Kdybys m�l trochu trp�livosti, Maxantarie, slyšel bys, 
jak vám vysv�tluji, �e tady jsme proto, �e je stále pot�eba 
odvést lví podíl práce. To vá�n� nikdo nebude jíst? Ne?“ 
povzdechl si, vstal, sáhl do kredence pro n�jaký svitek, dra-
maticky odsunul své prostírání a rozvinul pergamen na stole. 
Byla na n�m mapa Ary. Rudou barvou byla zvýrazn�na v�tší 
m�sta a nejv�tší kruh se rozprostíral kolem toho hlavního.

„Jak jste se mohli sami p�esv�d�it,“ za�al, „Sesri prohlá-
sila v p�ípad� své smrti za právoplatného d�dice koruny nej-
vyššího velitele �ád� – tedy m�. Ale dalo se o�ekávat, �e mno-
ho z jejích bratranc� se s touto realitou nebude chtít smí�it. 
Zejména Atrick Aviness. Krátce po oznámení mého nástup-
nictví jsem se vydal na sever, abych upevnil své postavení 
mezi ryvenajskou šlechtou a  shromá�dil loajální vojáky,“ 
�ekl a šlehl po mn� pohledem. „Všichni víme, �e vojenským 
centrem severu je práv� Korvius. Tvá teta Lysara byla nad-
šená, �e smí hostit nového krále. Zvláš� kdy� se doslechla, �e 
mám tvou podporu.“

„Lysara,“ zopakoval jsem.



48

Zatracen�, kdo taky jiný. Nep�ekvapovalo m�, �e se má mi-
zerná teta rozhodla Zerytha hostit. P�esto jsem však cítil jisté… 
bylo to zklamání? Na vte�inku si �ást mého já �íkala, jestli…

„Jist� sis nemyslel, �e by m� sem pozval Brayan,“ proho-
dil Zeryth.

Kdepak, to byla sm�šná myšlenka. „Ten by to neud�lal.“
„Ne, neud�lal,“ ohrnul Zeryth nos.
Pokud jsem v�d�l, m�j starší bratr v A�e nebyl u� dobrých 

deset let. Nemohl se do�kat, a� rodné sídlo opustí a vypraví 
se za dobrodru�stvím do Besrithu. N�jaká teta ho nezajíma-
la. Ne �e bych mu to mohl vy�ítat.

„Nu�e,“ odkašlal si Zeryth a  tón jeho hlasu pon�kud 
zho�kl. „P�ipouštím, �e opustit palác takto záhy byl omyl. 
Podcenil jsem loajalitu �ásti obyvatel hlavního m�sta ke krá-
lovské pokrevní linii. Zatímco jsem byl pry�, zmocnily se ho 
Avinessovy síly. Co� je samoz�ejm� jen malé zaškobrtnutí. 
Vzhledem k tomu, �e máme v�tší zdroje.“

S  tím se významn� podíval na Tisaanah. Zask�ípal jsem 
zuby. Tisaanah jeho pohled op�tovala s vra�edným chladem.

„V�d�l jste, co náš �eká na Mikovov� panství,“ prohlásila 
tiše. „S Ahzeenem Mikovem jste bojoval. V�d�l jste, �e má 
na �ády vztek. V�d�l jste, �e pozvánka na tu oslavu byla past. 
A o ni�em z toho jste se nám nezmínil. Doufal jste, �e n�kte�í 
z nás odtamtud nevyváznou �iví? Nebo nás to m�lo jen za-
m�stnat, abyste mohl v klidu ukrást arskou korunu?“

„Tu pozvánku jsem pova�oval za b��nou pozvánku. Na-
víc jsem m�l velkou víru ve tvé schopnosti. Zdá se, �e jsem 
se nemýlil. O tom, co se tam seb�hlo, jsem u� slyšel pár ne-
uv��itelných v�cí,“ �ekl, p�i�em� se podíval na m�. „Velice 
zajímavých v�cí.“

„A i po tom všem �ekáte, �e pro vás p�jdeme dobýt hlavní 
m�sto a p�edáme vám ukradený tr�n,“ dodala Tisaanah.

Jako bych vid�l, jak se jí v hlav� otá�ejí všechna kole�ka 
na plné obrátky.
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„Proti takovému popisu stavu v�cí se ohrazuji,“ bránil se 
Zeryth a usadil si korunu na hlav� ješt� pevn�ji. P�sobila 
na n�m trochu zvláštn�. Jako by mu s ní nebylo úpln� p�í-
jemn�. „Ale jinak ano. Ty povstalce, kte�í se staví proti prá-
voplatnému nástupnictví, samoz�ejm� rozdrtíme.“

„Povstalce?“ odfrkla si Nura. „Mluvíš, jako bychom se 
bavili o  band� poblázn�ných ozbrojenc�. P�itom Atrick 
Aviness má jednu z nejbojeschopn�jších armád v celé A�e, 
mo�ná dokonce na celém sv�t�. Navíc na té tvojí map� vidím 
p�inejmenším p�t dalších tradi�ních rod�.“

M�la pravdu. �ervenou barvou na  ní byly ozna�eny 
jedny z nejstarších a nejmocn�jších oblastí celé Ary. Ni-
jak m� nep�ekvapovalo, �e práv� tyto rody se proti Ze-
rythov� vlád� stav�ly na odpor nejvíc. Zánik královské 
pokrevní linie by pro n�které z nich znamenal zánik je-
jich vlastního práva na moc. Ale i  bez toho by se proti 
n�mu v�tšina postavila �ist� jen z principu. Zeryth získal 
v rámci �ád� velikou moc, to ano, ale po�ád p�išel z ni�e-
ho. Strp�t na arském tr�nu n�jakého nýmanda bez rodo-
kmenu bylo pro v�tšinu zdejší šlechty ohro�ením jejich 
samotného zp�sobu �ivota.

„Pokud navrhuješ, abychom na hlavní m�sto vyrazili te� 
hned,“ upozornil jsem ho, „tak nás �eká krveprolití. Bez 
ohledu na to, jak velkou… máme moc.“ Neuniklo mi, jak zá-
libn� se na Tisaanah, a dokonce i na m� díval.

„A jak bys to ud�lal ty?“
Zám�rn� jsem ml�el. Samoz�ejm� jsem m�l v rukávu od-

pov��. Ale nehodlal jsem Zerythovi Aldrisovi radit, jak nej-
lépe dobýt Aru.

Místo m� se ozvala Nura.
„Kdyby hlavní m�sto dr�ela �ist� jen armáda Avinesse, 

pak by se ti ho mo�ná mohlo poda�it dobýt snadno. Ale to bys 
z jeho seznamu spojenc� musel vymazat p�inejmenším rody 
Gridot�, Lishan�, Varnill� a Archerath�,“ �ekla a ukázala 
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na mapu. „Mají silné armády, a navíc hluboké konexe mezi 
šlechtou. Bez nich se Avinessovy síly rozpadnou.“

Zeryth p�ikývl. „Taky myslím. A proto zvolíme tento p�í-
stup. Tisaanah mi pom��e odstranit z cesty Varnilly a Ar-
cherathy. Ty s Maxem se postaráte o Gridoty, Lishany a pár 
menších rod� rozesetých po pevnostech tady na západ�.“

Vym�nil jsem si s Tisaanah rychlý pohled.
„To ani náhodou,“ prohlásil jsem.
„Pokud se vám z nich poda�í ud�lat spojence,“ p�idala se 

Tisaanah, „budete daleko siln�jší, ne� kdy� je jednoduše roz-
prášíte. Místo abyste jejich moc zni�il, ji budete moct asimi-
lovat.“

Poznal jsem, �e dokonce i ona sama si uv�domuje, �e její 
návrh je nerealistický. Já však znal arskou vyšší t�ídu dost 
dob�e na to, abych si byl jistý, �e nerealistický je slabé slovo. 
Jednalo se o �iré šílenství. Ti lidé by rad�ji ob�tovali �ivot 
sv�j a tisíc� svých mu��, ne� aby poklekli p�ed n�kým jako 
Zeryth.

Zeryth nás zpra�il pohledem, který �íkal, �e si to taky 
dob�e uv�domuje. V tu chvíli na m� dolehla hnusná realita. 
Nakonec to všechno bylo jenom pro tohle. Všechny ty mani-
pulace, Tisanahin krevní pakt. Tohle je ta válka, kterou má 
bojovat. Otroctví, k n�mu� ji upsal. �eká ji zabíjení ve jménu 
Zerytha.

Nehodlám ji opustit. Ani na minutu.
„Já tu jsem proto, abych udr�el Reshaye pod kontrolou,“ 

�ekl jsem. „Nic víc. Nehodlám projít celou zem k�í�em krá-
�em a shán�t ti podporu mezi šlechtou.“

„Nechme u� té p�etvá�ky. Ka�dý �lov�k v tomhle sále ví, 
pro� tady jsi. Kv�li Reshaye to není,“ prohlásil Zeryth, naklo-
nil se nad st�l a jeho úsm�v se vyost�il tak, �e se ve mn� za�a-
la va�it krev. „Nejsem tak pyšný, abych nedokázal uznat, �e 
jsi vynikající bojovník, Maxantarie, a fenomenální mág. Mít 
t� v �ele by bylo poctou pro ka�dou armádu, v�etn� té mé. 
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Ale,“ dodal a ohrnul ret, „pokud jen mali�ko vybo�íš z �ady. 
Pokud budeš mou pozici oslabovat. Pokud se na m� t�eba 
jen špatn� podíváš, postarám se, aby t�ch následujících p�t let 
bylo t�mi nejhoršími z jejího �ivota. A vzhledem k tomu, �e 
znám její minulost, moc dob�e vím, o �em mluvím.“

Slyšel jsem, jak Tisaanah stojící vedle m� rozechv�le vy-
dechla.

Vzplála ve mn� taková záš�, �e mi zevnit� spálila �ilní st�-
ny. Na okam�ik jsem opravdu uva�oval, �e ho zabiju, p�ímo 
tady, p�ímo te�. Šlo by to. Nikdo z p�ítomných by mi v tom 
nebránil.

Zerythovi zajisk�ilo v o�ích tak, �e jsem hned poznal, �e 
p�esn� ví, na co myslím.

„Ješt� bych ti rád ukázal jednu v�c,“ dodal, rozepnul si 
man�etový knoflí�ek a vyhrnul si rukáv saka. Na p�edloktí 
m�l tetování. Ten symbol jsem neznal. Sice se podobal stra-
tagramu, ale byl ješt� chaoti�t�jší a zkroucen�jší. Jednotli-
vé �áry procházející jeho st�edem, se do sebe zaplétaly tak 
hust�, �e jsem mezi nimi nedokázal rozeznat p�vodní tvary. 
A  kolem dokola ho lemovaly zubaté znaky. Mohlo se jed-
nat o slova, ale s takovým písmem jsem se ješt� nikdy nese-
tkal. �erný inkoust se do Zerythovy mlé�n� bílé k��e vpíjel 
ve výrazných, temn� fialových odstínech.

„P�kné,“ odtušil jsem. „Vá�n� moc hezké, Zerythe. Zdá se 
ale, �e ti tam bují infekce.“

„To není oby�ejné tetování,“ pravil Zeryth. „Je to zaklína-
dlo. Kombinuje v sob� mou krev a krev Tisaanah. A svazuje 
její �ivot s tím mým. Pokud zem�u já, zem�e i ona.“

Na okam�ik mi p�estalo bušit srdce. St�elil jsem pohledem 
po Tisaanah a všiml si, jak vyt�eštila o�i.

„To je nemo�né,“ vyhrkl jsem.
Zeryth si rukáv s úsm�vem op�t stáhl. „Nic není nemo�né, 

Maxi. Co� by si lidé v tomhle sále m�li touhle dobou u� za-
tracen� dob�e uv�domovat.“
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Nemo�né, trvala dál na svém �ást mého já a zoufale tou�ila 
po tom, aby m�la pravdu. N�co takového nelze provést. Je to ne-
mo�né.

Tisaanah se mezitím pohnula tak tiše, �e jsem si ani neu-
v�domil, �e popošla vp�ed, dokud se neop�ela rukama o st�l 
a  nenaklonila se k  Zerythovi. Na  tvá�i m�la masku klidu, 
avšak o�i jí sršely tak, jako by v nich n�co vzplálo.

„Podepsala jsem ten váš pakt,“ �ekla tichým, p�esto p�ík-
rým hlasem. „Budu v té vaší válce bojovat. Nemám na výb�r. 
V�zte ale, �e jsem porazila mocn�jší mu�e, ne� jste vy, Zery-
the. A �e díky jejich touze po moci to bylo nakonec v�dy o to 
snazší.“

„Nehledej v tom nic osobního,“ bránil se Zeryth. „Jen rea-
listicky hodnotím p�ípadná rizika a sna�ím se pojistit. Ned�-
lejte, �e kdyby na mém míst� stál kdokoli z vás, jednali byste 
jinak.“

Ne, nejednal bych jinak. P�esn� proto bych se na  jeho 
místo nikdy nedostal.

Zeryth znovu p�ejel prsty po  korun�, p�i�em� se mu 
ve tvá�i mihl stín zamyšlené nejistoty.

Pak však znovu nasadil uvoln�ný, bezstarostný úsm�v. 
„Víte, co je moc?“ zeptal se nás a pohodln� se op�el v �idli. 
„Moc je, kdy� sedíte úpln� sám v sále plném lidí, kte�í vás 
cht�jí zabít, a p�itom víte, �e z n�j stejn� vyjdete �iví.“
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�6�h �� �¦�U�¿�‚�k �� �6�•

TISAANAH

Na �ivot v Nyzerene p�ed jeho pádem si skoro nepamatu-
ju. Kdy� jsme utekli, byla jsem ješt� p�íliš malá a z mé padlé 
zem� zbyly jen st�ípky pocit�, které se mi vryly do pam�ti. 
Ob�as se stane, �e si v  t�ch nejne�ekan�jších chvílích �iv� 
vybavím i  n�co, o  �em jsem ani nev�d�la, �e si pamatuju. 
Stejn� jako te�, kdy� jsme s Maxem a Sammerinem krá�e-
li chodbami p�ekrásné vily – v ní� jsem ješt� nikdy nebyla, 
a p�esto jsem ji poznávala lépe ne� vlastní domovinu – a v mé 
mysli prskala a sy�ela Reshaye probuzená zu�ivým vztekem, 
který m� zachvátil.

Vybavila jsem si, �e m�j otec míval na stole takový malý 
zbyte�ný kovový strojek sestávající z  n�kolika vzájem-
n� propletených mosazných krou�k�, které se bez ustání 
houpaly. Té noci, kdy bylo dobyto hlavní m�sto Nyzere-
ne, jsem stála v jeho pracovn�, svírala prsty okraj jeho sto-
lu a dívala se, jak se ty krou�ky houpají, houpají, po�ád 
houpají, proto�e najednou p�edstavovaly tu jedinou jistotu 
v mém �ivot�.

P�esn� stejn� jsem se cítila i  nyní. M�la jsem dojem, �e 
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má mysl se nesmí p�estat otá�et, proto�e kdyby se zastavila, 
zhroutilo by se toho a� p�íliš.

Zatínala jsem p�sti takovou silou, �e jsem si zarývala neh-
ty do dlaní.

V uších mi zn�la ozv�na Zerythových slov.
Pokud zem�u já, zem�e i ona.
Prohodil to tak lhostejn�. Jak snadno se m�j �ivot stal 

figurkou v  jeho h�e, n��ím, co m��e vynést nebo vym�nit, 
n��ím, co ztratí hodnotu v okam�iku, kdy mu to p�estane být 
u�ite�né.

{Tak to bylo odjak�iva,} zašeptala mi Reshaye a p�ipomn�la 
mi vzpomínku na Esmarise, kdy� mi sd�lil, �e mám cenu jed-
noho tisíce zla�ák�.

Max šel rychle a díval se p�ímo p�ed sebe, jako by se tím, 
�e se nebude rozhlí�et, mohl vyhnout našemu okolí. Ale ne-
divila jsem se mu. Sama jako bych koutkem oka vid�la p�í-
zraky �len� jeho rodiny. Mou myslí se míhaly útr�ky Re-
shayiných vzpomínek. U  ka�dých dve�í, ka�dého obrazu 
i v ka�dé chodb�, jí� jsme prošli. P�esto jsem nemohla po-
p�ít, �e jsou krásné. Bylo ohromující vid�t to všechno poprvé 
na vlastní o�i. Z ka�dého centimetru interiéru sálalo stejn� 
k�ehké elegantní mistrovství jako z exteriéru. Chodby kolem 
prostorného tane�ního sálu v p�ízemí od n�j byly odd�lené 
zdobenými mosaznými sloupy, podlahy kryla slo�itá mozai-
ka a mahagonové dve�e se pyšnily mistrnými �ezbami. St�ny 
se skv�ly um�leckými p�edm�ty a obrazy, které jsem za ch�-
ze zahlédla jen letmo.

Max m� pevn� chytil za ruku, jako by se bál, �e m� od n�j 
n�kdo odtrhne.

Bez p�emýšlení nás zavedl dol� po to�itém schodišti a pak 
dál úchvatným atriem zalitým sv�tlem linoucím se dovnit� skrz 
prosklený strop a� ke dvouk�ídlým dve�ím, je� ihned rozrazil.

P�elila se p�ese m� vlna vlhkého studeného vzduchu. 
Ocitli jsme se v zahrad� a p�ešli p�es rozlehlé kamenné ná-
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dvo�í, z  n�ho� vybíhaly r�zné p�šiny. Nad námi se ty�ily 
hory. Na horizontu, ani ne míli od nás, jsem vid�la te�ky, je� 
vypadaly jako vojenské pevnosti. Kolem bylo rušn�ji, ne� 
jsem �ekala. Všude se to jen hem�ilo vojáky v uniformách 
a zdálky se jich k nám blí�ilo mnoho dalších.

„Zeryth �íkal, �e sem p�ijel sebrat vojska svých podporo-
vatel�,“ podotkl Sammerin. „Zjevn� mluvil pravdu.“

Ani� by zpomalil, Max tiše zaklel. Všichni se po nás ohlí-
�eli a šeptali si. Je to Maxantarius Farlione? Nev��il bych, �e se 
opravdu…

„Co te�?“ procedil Max tak tiše, �e jsem to skoro nesly-
šela.

Co te�? Tak otázka nezn�la. Já p�esn� v�d�la, co bude dál. 
Splním slib, který jsem dala �ád�m. Budu bojovat v Zerytho-
v� válce, p�esto�e m� zradil, p�esto�e te� vyu�ívá m�j vlastní 
�ivot, aby mohl manipulovat t�mi, na nich� mi zále�í nejvíc. 
P�esto�e ho nenávidím tém�� stejn�, jako jsem nenávid�la 
Mikovovy.

On mi ud�lá tohle, a  já mu p�esto splním všechno, co si 
kdy p�ál.

Nic z toho jsem však nem�la p�íle�itost �íct nahlas, proto-
�e Max se najednou zprudka zastavil a místo na m� se zadí-
val na skupinu voják� v dálce. Zamra�il se tak, a� se mi p�i 
pohledu na n�j zastavilo srdce.

„Co se d�je?“ zeptal se Sammerin, kdy� Max zahnul sm�-
rem k nim.

„Mothe!“ za�val.
Moth?!
Zadívala jsem se stejným sm�rem a  skute�n�. Tam, 

ve skupin� mladík� v syt� zelených kabátcích, stál i Moth. 
Jakmile zaslechl Max�v hlas, oto�il se tak zprudka, a� se mu 
rozevlály plavé vlasy. Celý se rozzá�il, nadšen� opustil své 
p�átele a div se za námi nerozb�hl, aby nás p�ivítal.

„Jste zpátky! �íkali sice, �e se tu objevíte, ale ne�ekal 
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jsem, �e tak brzy. Tak poda�ilo se vám to? Zabili jste ty ot-
roká�e?“

„Mothe,“ oslovil ho Sammerin klidným, avšak stísn�ným 
hlasem, který prozrazoval hlubší emoce. „Pro� jsi…“

„Co tady d�láš?“ vyhrkl Max. „Co to máš sakra na sob�?“
Max ho ani neposlouchal. Dokonce se mu ani nedíval 

do o�í. Díval se ní�, na  jeho kabátec. Na  odznak slunce 
na klop�, na Mothovo vyšité jméno a ty d�v�rn� známé mo-
sazné knoflíky.

Mé zmatení zho�klo ve zd�šení. Moth na sob� m�l vojen-
skou uniformu.

Motha pomalu p�echázelo nadšení. „No… vy jste všichni 
odjeli a Helen nebyla zrovna nejlepší u�itelka a p�ed dv�ma 
týdny nám nabídli vá�n� hromadu pen�z za…“

„Narukoval jsi,“ hlesl Sammerin.
„Zatracen�. To snad ne. Co t� to napadlo?“ vyprskl Max 

nejd�ív tiše, ale jeho hlas postupn� nabíral na síle. „Samme-
rin t� nechá bez dozoru na dva týdny a ty ute�eš a p�idáš se 
k armád�?!“

Moth byl jediným �lov�kem v celé širé A�e, který um�l 
své emoce ovládat tak chab�, �e jsem po�ád cítila ka�di�ký 
jejich záchv�v. I nyní jsem cítila, jak se jeho radost zm�nila 
v uk�ivd�ní. „Já… jen jsem myslel… ty i Sammerin jste slou-
�ili, tak… tak jsem myslel…“

„V�bec jsi nemyslel. Tohle bylo strašn� hloupé rozhodnutí, 
Mothe. Strašn� ukvapené.“

„Já … já jen…“
„Ty jen co?“
„Maxi,“ zašeptala jsem a chytila ho za ruku. Max vydechl 

skrz za�até zuby.
Moth mezi námi t�kal o�ima a nakonec zakotvil pohledem 

u Sammerina.
„Myslel jsem, �e budete mít radost,“ hlesl tiše. Sammerin 

vypadal, jako by ho n�kdo ude�il. I já m�la ten pocit.
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„Jak t� to napadlo?“ zavrt�l hlavou Sammerin. Max si jen 
odfrkl.

„Radost? Ne, m�li jsme o tob� vyšší mín�ní, ne�…“
„Maxi.“ Stiskla jsem mu rukou záp�stí, tak�e se na m� ko-

ne�n� podíval. „To sta�í.“
Chvíli na m� jen hled�l a v tom zlomku vte�iny mezi námi 

z�stala viset ve vzduchu všechna ta slova, s nimi� se ani je-
den z nás nedokázal poprat. Potom se mi vytrhl, oto�il se 
a vydal se po cest� dál.

Moth vypadal, jako by se m�l ka�dou chvíli rozplakat.
„Omlouvám se,“ �ekl tiše, jako by ho nic jiného nenapadlo, 

a�koli netušil, za co se omlouvá.
Já to ale v�d�la. V�d�la jsem to naprosto p�esn�.
„Ty za tohle nem��eš, Mothe,“ pov�d�la jsem mu a podí-

vala se na n�j. Ješt� m�l kula�ou�ké tvá�e, byl sotva teen-
ager, jemu� celé roky neporostou vousy. Pak jsem se podí-
vala na Sammerina a poznala jsem, �e oba myslíme na toté�.

Ud�lalo se mi pon�kud nevolno a ve vzteku se mi zato�i-
la hlava. Nezlobila jsem se na Motha, ale na všechno, co ho 
dovedlo a� sem.

Je to ješt� kluk.
Ale co ho te� �eká? Co všechno mu sv�t provede?
Co provede nám všem? ozval se mi v duchu tenký hlásek.
„Ty za  tohle nem��eš,“ zopakovala jsem a  vydala se za 

Maxem.

Dostihla jsem ho a� daleko za  domem. Odbo�il ze všech 
hlavních cest a vydal se sm�rem k opušt�né zarostlé louce 
na kraji pozemk�. U� se smrákalo a ve vzduchu se povalo-
vala mlha, která zahalila nebe do šedého závoje a ze vzdále-
ných hor ud�lala jen nejasné obrysy. P�ed námi se rozkládal 
hluboký zelený les a d�m se kr�il daleko za námi.


